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As Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2024 estdo prestes a arrancar, onde atletas de
todo o mundo irdo participar numa série de regatas emocionantes no Lago Nam Van. As regatas incorporam
a profunda e duradoura histéria e cultura chinesas e o melhor da espléndida tradigcdo chinesa. Este histdrico
desporto competitivo promove um espirito de solidariedade inabaldvel e de avango destemido, reunindo as

forgas de toda a nagdo chinesa.

Sendo um evento desportivo anual da cidade, as Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau tém
vindo a acompanhar os tempos, tendo-se transformado num evento festivo que integra varios elementos e
goza de grande popularidade entre os residentes e os turistas. Todos os anos, durante o Festival dos Barcos-
Dragdo, visitantes de diferentes regides relinem-se para experienciar a animada atmosfera festiva enquanto
assistem a regatas de tirar o félego. O evento serve assim para promover a cultura do Festival dos Barcos-
Dragdo da regido de Lingnan, concretizando, ao mesmo tempo, a integragdo entre os sectores desportivo,
cultural e turistico, enriquecendo Macau como Centro Mundial de Turismo e Lazer e apresentando aos turistas

de todo o mundo uma vertente Unica da cidade.

Desejo as Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2024 os melhores votos de sucesso,
desejando ainda as equipas participantes os melhores resultados e vitérias, e aos residentes e turistas um feliz

Festival.

The 2024 Macao International Dragon Boat Races are kicking off and many boat racers from around the
world are set to compete in a number of thrilling races on the Nam Van Lake. Dragon boat racing embodies the
enduring and profound Chinese history and culture and the best of the remarkable Chinese tradition. This long-
standing competitive sport promotes the spirit of unwavering solidarity and fearless advancement and gathers

the power of the entire Chinese nation.

As an annual sporting event of the city, the Macao International Dragon Boat Races have been keeping
up with the times and have developed into a carnival event that integrates various elements and enjoys wide
popularity among residents and tourists. During the Duanwu Festival every year, people from different regions
gather together and experience the lively festive atmosphere while watching the breathtaking races. The event
thus serves to promote the Duanwu culture of the Lingnan region, while also realizing the integration between
sports, culture and tourism sectors, enriching Macao as a World Centre of Tourism and Leisure and introducing

tourists from around the world to a unique aspect of the city.

| wish the 2024 Macao International Dragon Boat Races a complete success, participating teams the best

results and victories, and both residents and tourists a happy Duanwu Festival.
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Durante a edi¢do deste ano do Festival dos Barcos-Dragdo, o Anim’ Arte NAM VAN voltara, uma vez mais,
a ficar ao rubro ao som retumbante de gongos e tambores. Varias equipas de diferentes regides irdo exibir as
suas capacidades e competir pelos titulos em Macau, estando o climax desta intensa competicao reservado
para o dia do festival, em que tera lugar a Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para
Grandes Embarcagbes, que promete ser um espectdculo emocionante para todos os espectadores.

O Festival dos Barcos-Dragdo e as regatas de barcos-dragdo sdo um importante festival e costume
tradicional chinés em Macau, sendo ambos classificados como patriménio cultural intangivel local, como
simbolos da preservagdo dos costumes e da cultura folcldrica tradicional chinesa na cidade. O evento realizado
anualmente ndo so revela a forte coesdo da sociedade de Macau, promovendo o espirito de equipa na luta
contra as adversidades, como também, sendo um evento internacional, fortalece os lagcos de amizade entre
Macau e a comunidade internacional, contribuindo para transmitir e promover a espléndida cultura tradicional
da nagdo chinesa.

O Governo da RAEM estd a envidar todos os esforgos para fazer avancgar a estratégia “1+4” de
desenvolvimento da diversificagdo adequada da economia, optimizando constantemente a estrutura sectorial
da cidade e impulsionando o desenvolvimento coordenado de sectores-chave, incluindo o desporto, a cultura
e o turismo. As seis medidas favordveis a Macau destinadas a facilitar a gestdo da circulagdo de cidades e
empresarios, recentemente promovidas pelo Governo Central, e o facto de terem sido, este ano, adicionadas,
até a data, 10 cidades do Interior da China ao Programa de Vistos Individuais proporcionaram um enorme
impulso e potencial para o desenvolvimento dos principais sectores de Macau, tendo imprimido uma nova
vitalidade na economia da comunidade local. O Governo da RAEM continuara a trabalhar com todos os
sectores da sociedade para introduzir mais eventos desportivos internacionais de alto nivel em Macau,
a fim de transformar a RAEM numa Cidade do Desporto e de concretizar o efeito sinérgico da integracdo
intersectorial “desporto +”.

Nesta ocasido, gostaria de expressar a minha gratiddo a todos os servigos e funcionarios que contribuiram
para o sucesso da organizagdo desta edigdo do evento e de dar as boas-vindas as equipas participantes e aos
turistas de todo o mundo que vieram celebrar o Festival dos Barcos-Dragdao em Macau. Desejo ao evento
os melhores votos de sucesso, torcendo para que as equipas participantes possam alcangar os melhores
resultados e desejando a todos votos de boa saude e felicidade durante o Festival dos Barcos-Dragao.

During the Duanwu Festival this year, the Nam Van Lakeside will be once again immersed in the lively
atmosphere of the Macao International Dragon Boat Races as it is filled with the sounds of gongs and drums.
Dragon boat teams from different regions will showcase their skills and compete for the titles in Macao, and
the Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race on the day of the festival will definitely bring
the intense competition to a climax and thrill the resident and tourist spectators alike.

The Duanwu Festival and dragon boat racing are an important traditional Chinese festival and custom
in Macao and both are local intangible cultural heritage items, representing the continuation of Chinese
traditional folk customs and culture in the city. This annual dragon boat racing event not only reveals the
strong cohesion of Macao society and advocates the team spirit of striving onward, but as an international
event, it also strengthens the friendly ties between Macao and the international community and helps to pass
on and promote the outstanding traditional culture of the Chinese nation.

The Macao SAR Government is making all-out efforts to advance the ‘1+4’ strategy for moderate
economic diversification by constantly optimizing the city’s industrial structure and propelling the coordinated
development of key industries including sports, culture, and tourism. The six inbound and outbound travel
measures recently launched by the Central Government for the convenience of individuals and businesses and
the addition of ten more mainland cities to the Individual Visit Scheme to date this year have offered endless
momentum and potential for the development of Macao’s key industries and injected new vitality into the local
community economy. The Macao SAR Government will continue working with all sectors of society to introduce
more high-level international sporting events to Macao to build the SAR into a ‘City of Sports’ and realize the
synergistic effect of the ‘sports +’ cross-industrial integration.

| hereby extend my heartfelt appreciation to all units and staff members who have contributed to the
successful organization of the event this year and offer a warm welcome to participating teams and tourists
from around the world as they spend the Duanwu Festival in Macao. | wish the event a complete success,
participating teams the best results, and everyone health and happiness during the Duanwu Festival.
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As regatas de barcos-dragdo ndo sdo apenas um costume tradicional do Festival dos Barcos-Dragdo, mas
sdo também uma manifestagdo da exceléncia da cultura chinesa. O evento realg¢a o espirito desportivo do
trabalho em equipa e o avango destemido, demonstrando a perseveranga das equipas e revestindo-se de uma

enorme importancia e valor historicos.

Sendo um evento anual nos meios desportivos locais, as Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de
Macau tém contado com o apoio e a adesdo entusiastica de todos os sectores da sociedade ao longo dos
anos, levando uma multiddo de residentes e turistas a reunir-se no Lago Nam Van para torcer pelas equipas
participantes, gerando um ambiente festivo. Integrando desporto, turismo e cultura, este evento construiu
uma imagem de marca desportiva prépria, potenciando a sinergia dos eventos desportivos e convertendo-se

numa apelativa festividade de turismo desportivo.

A organizagdo de alto nivel ndo sé contribui para elevar o nivel das regatas de barcos-dragdo locais, como
também faz com que os melhores remadores de barcos-dragdo e turistas de todo o mundo sejam atraidos
para Macau pelo apelo da competi¢cdo, aumentando assim a sinergia do “desporto +” e impulsionando o
desenvolvimento dos sectores locais do desporto, turismo e outros associados. Para além de enriquecer a
vida de lazer dos residentes, o evento também da a conhecer aos visitantes experiéncias Unicas de turismo

desportivo em Macau.

Por ocasido do Festival dos Barcos-Dragdo, gostaria de transmitir saudagdes festivas a todos os residentes
de Macau, remadores de barcos-dragdo e visitantes, agradecendo ainda a todos os colaboradores pelo seu
arduo trabalho. Desejo as “Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2024” os melhores votos de

sucesso, esperando que todas as equipas participantes possam alcangar os melhores resultados!

Dragon boat racing is not only a traditional custom of the Duanwu Festival but also a manifestation of the
excellence of Chinese culture. The event highlights the sportsmanship of teamwork and fearless advancement,

demonstrates the perseverance of teams, and is of high historical significance and value.

As an annual event in the local sporting circle, every year, the Macao International Dragon Boat Races
have received support and active participation from all sectors of society over the years and have attracted
a multitude of residents and tourists to gather at the Nam Van Lake and cheer on the participating teams,
which livens up the festive ambience. Integrating sports, tourism and culture, this event has built up a distinct
sporting brand image, leveraged the synergy of sporting events, and developed into an appealing carnival-like

activity of sports tourism.

Organizing high-level international dragon boat races not only enhances the standards of local dragon
boat racing but also attracts top dragon boat athletes and tourists from around the world to Macao with
the competition’s appeal, thus boosting the ‘sport +’ synergy and propelling the development of local sports,
tourism and other related industries. In addition to enriching residents’ leisure life, the event also introduces

visitors to the unique sports tourism experiences in Macao.

On the occasion of the Duanwu Festival, | would like to extend festive greetings to all Macao people,
dragon boat athletes and visitors and express my appreciation to all the staff for their hard work. | wish the

2024 Macao International Dragon Boat Races a complete success and all participating teams the best results.
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Juntamente com os nossos colegas da Organizagdo, o Instituto do Desporto de Macau e a Associagao de
Barcos de Dragdo de Macau, China (ABDMC), a SJM tem o prazer de apresentar as “SJM Regatas Internacionais
de Barcos-Dragdo de Macau 2024”.

As Regatas de Barcos-Dragdo estdo impregnadas da tradicdo da SJM desde a década de 1960, altura em
que a nossa empresa-mae, a STDM, comecou a revitalizar o ritual folclérico chinés em Macau e introduziu
competi¢cdes amigaveis de barcos-dragdo entre organizagGes locais, a fim de promover lagos de unido na
comunidade durante o Festival Tuen Ng (Festival do Barco-Dragdo). Ao longo das duas décadas seguintes,
dedicdmo-nos a apoiar esta modalidade desportiva e assumimos a organizagdo de regatas marcantes, incluindo
a primeira Regata de Barcos-Dragdo de Macau em 1979, a primeira Regata Regional por Convite em 1982 e as
Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau em 2000, as primeiras regatas do género desde a criagdo
da RAEM. As bandeiras coloridas, o som ritmico dos tambores e os espiritos alegres no pitoresco Lago Nam Van
tornaram-se, desde entdo, parte integrante das celebragdes festivas de Macau e ocuparam um lugar especial nos
coragdes do nosso povo.

O evento tem continuado a florescer gragas aos esforgos louvaveis do Governo da RAEM. Ano apds ano,
a SIM tem participado como entidade organizadora, patrocinadora ou participante, dedicada a promover o
desenvolvimento sustentdvel deste patrimdnio cultural intangivel partilhado pela nagdo. Temos o especial
privilégio de dar continuidade a nossa tradicdo e de assumir novamente um papel central em 2024, em que
se apresentara também o maior “Festival de Barcos-Dragdo” realizado até a data. Tendo lugar no Anim’Arte
Nam Van, o festival conta com cerca de 30 stands de produtos criativos de Macau, iguarias locais Unicas, jogos
envolventes e workshops interactivos, gerando uma atmosfera vibrante que permitira aos visitantes envolver-se
com a comunidade local e desfrutar mais das regatas. Através da integracdo do “Desporto + Turismo”, esperamos
poder contar melhor a histéria da China, promover a amizade intercultural e robustecer a imagem internacional
de Macau como “Cidade do Desporto”, infundindo uma maior profundidade e vitalidade no sector do turismo de
Macau através da diversificacdo e apoiando a nossa missdo de converter Macau num Centro Mundial de Turismo
e Lazer.

Gostaria ainda de aproveitar esta oportunidade para expressar a minha sincera gratiddo ao Instituto do
Desporto de Macau e a Associacdo de Barcos de Dragdo de Macau, China, pela sua lideranga, agradecendo
ainda o diligente apoio das entidades co-organizadoras, o Instituto para os Assuntos Municipais e os Servigos
de Administragdo e Fungdo Publica, sem o qual este evento nao teria sido possivel. Dou as minhas felicitagdes a
todas as equipas e espero vé-las alcangar excelentes resultados. Neste Ano do Dragdo, desejo votos de felicidades
e bénc¢dos em nome da SIM a todos os turistas e familias durante as festividades do barco-dragdo. Que todos
possam voltar para casa com belas recordagbes de regatas extasiantes e de um festival cheio de alegria.

Together with fellow organisers, the Macao Sports Bureau and the Dragon Boat Association of Macao,
China ("DBAMC"), SIM is delighted to welcome you to the "2024 SIM Macao International Dragon Boat Races".

The Dragon Boat Race has been steeped in SIM's tradition since the 1960s, when our parent company
STDM began revitalizing the Chinese folk ritual in Macao and introduced friendly dragon boat competitions
among local organisations to bring the community together during Tuen Ng Festival. Over the next two decades,
we committed ourselves to supporting the sport and took on the organisation of milestone races, including the
inaugural Macao Dragon Boat Races in 1979, the first regional invitational in 1982, and the Macao International
Dragon Boat Races in 2000, the first since the establishment of Macao SAR. The colourful banners, rhythmic
drums and joyful spirits at the scenic Nam Van Lake have since become an integral part of Macao's festive
celebrations and have held a special place in the hearts of our people.

The event has continued to flourish under the commendable efforts of the Macao SAR Government. Year
after year, SIM has participated as an organiser, sponsor, or participant, dedicated to promoting the sustainable
development of this intangible cultural heritage shared by the nation. We are particularly privileged to carry on
our tradition and take on a central role again in 2024, which also features the largest 'Dragon Boat Carnival' to
date. Held at Anim'Arte Nam Van, the carnival boasts nearly 30 booths showcasing Macao's creative products,
unique local delicacies, engaging games, and interactive workshops. This vibrant festival atmosphere allows
visitors to engage with the community and enjoy the races. By integrating “Sports + Tourism”, we aim to
effectively narrate China's story, promote cross-cultural friendship, and enhance Macao's international image
as a 'City of Sport.' These efforts add depth and vitality to Macao's tourism sector through diversification, and
support our mission to establish Macao as a World Centre of Tourism and Leisure.

Taking this opportunity, | would like to express my sincere gratitude to the Macao Sports Bureau and the
Dragon Boat Association of Macao for their leadership, as well as applaud the diligent support from our co-
organisers, the Municipal Affairs Bureau and the Public Administration and Civil Service Bureau, which made this
event possible. | send my best wishes to all teams and hope to see them achieve greater heights. In this Year of
the Dragon, | send my well wishes and blessings on behalf of SIM to all tourists and families through the dragon
boat festivities. May everyone carry home cherished memories from the thrilling races and the joyous fiesta.
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Caros participantes e entusiastas dos Barcos-Dragdo,

E com imenso prazer e entusiasmo que dou calorosas boas-vindas a todos os participantes, apoiantes e
espectadores das Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau.

Reunimo-nos aqui para homenagear as origens ricas dos barcos-dragdo, comemorando o duplo 52, o 52
dia da 52 lua do calendario lunar e a lendaria histéria de Qu Yuan.

Como Presidente da Federagao Internacional de Barcos-Dragdo, tenho o privilégio de testemunhar a
unidade, o espirito desportivo e o intercambio cultural que estas corridas promovem na nossa comunidade
global. De 8 a 10 de Junho, o Centro Nautico do Lago Nam Van ird reverberar ao ritmo dos tambores e aos
golpes sincronizados de equipas de barcos-dragdo de todo o mundo.

Este evento ndo so presta homenagem a profunda heranga das corridas de barcos-dragdo, mas também
serve como catalisador para promover a amizade e a camaradagem entre as nagdes.

Ao explorarem o programa do evento, recomendo-vos que abracem o espirito de competi¢do e
intercdmbio cultural que define o nosso amado desporto.

Que esta ocasido seja um testemunho da dedicagdo e paixdo inabalaveis de todos os envolvidos, desde
os atletas aos organizadores, que trabalham incansavelmente para garantir o sucesso destas corridas, ano
apds ano.

Em nome da Federagdo Internacional de Barcos-Dragdo, estendo os meus mais sinceros votos de boa
sorte a todos os participantes.

A todos os participantes, espero que apreciem as corridas emocionantes e o ambiente vibrante deste
estimado evento.

Uma nota especial de agradecimento ao Instituto do Desporto do Governo da RAE de Macau, a SIM
Resorts, S.A., e a Associacdo dos Barcos-Dragdo de Macau, China, pelo seu inestimavel apoio e dedicagdo em
tornar possivel este evento.

Saudac0es calorosas, e até as corridas.

Dear Dragon Boat Paddlers, Supporters, Enthusiasts,

It fills me with immense pleasure and excitement to extend a heartfelt welcome to all participants,
supporters, and spectators to the Macao International Dragon Boat Races.

We gather here to honor the rich origin of the dragon boat, commemorating the double 5%, the 5" day of
the 5" moon, and the legendary tale of Qu Yuan.

As President of the International Dragon Boat Federation, | am privileged to witness the unity, athleticism,
and cultural exchange that these races foster within our global Community. From June 8" to June 10", the Nam
Van Lake Nautical Centre will reverberate with the rhythmic drumming and synchronized strokes of dragon
boat teams from around the world.

This event not only pays homage to the profound heritage of dragon boat racing but also serves as a
catalyst for fostering friendship and camaraderie among nations.

As you explore the souvenir program, | urge you to embrace the ethos of competition and cultural
exchange that defines our beloved sport.

May this occasion stand as a testament to the unwavering dedication and passion of all involved, from
the athletes to the organizers, who tirelessly work to ensure the success of these races year after year.

On behalf of the International Dragon Boat Federation, | extend my sincerest wishes for the best of luck to
all participants.

To all attendees, | hope you relish in the exhilarating races and the vibrant ambiance of this esteemed
event.

A special note of thanks to the Sports Bureau of Macao SAR Government, SIM Resorts, S.A., and the
Dragon Boat Association of Macao, China, for their invaluable support and dedication to making this event
possible.

Warm regards, see you at racing course.

abossa
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A Comissao Organizadora das SJM Regatas Internacionais de

Barcos-Dragao de Macau 2024

O dragao voa afortunado
e cheio de gloria!

woadesuan

abossa

Fan GuangSheng,
Presidente da Federacao Asiatica de Barcos-Dragéao

The Organizing Committee of 2024
SJM Macao International Dragon Boat Races:

Dragon soars in prosperity
and brings more glory!

Fan GuangSheng,
President of Asian Dragon Boat Federation
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SJM Macao International Dragon Boat Races
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Ha mais de 2.000 anos, um poeta patridtico escreveu: “Neste dia auspicioso, deleitamos o deus com
uma solenidade importante. / Segurando os punhos de jade das nossas longas espadas, sons prateados nos
pingentes de jade. / Lindamente vestidos estdo os bailarinos fazendo rituais, o saldo estd repleto de fragrancias
ricas. / Com as cinco notas ressoando em grande quantidade, desejamos ao deus alegria e saude. Estas linhas
retratam vividamente as celebragdes festivas e transmitem o anseio das pessoas pela prosperidade social.

Mais de 2.000 anos depois, quando a nossa nacao desfruta de estabilidade e prosperidade e a populagdo
da RAE de Macau vive e trabalha satisfeita, um evento desportivo tradicional chinés com uma histéria de
mais de dois milénios realiza-se mais uma vez nesta cidade cultural no Mar do Sul da China em celebrac¢édo do
festival que comemora o poeta patridtico. Entre gongos e tambores retumbantes, as Regatas Internacionais
de Barcos-Dragdo de Macau realizam-se mais uma vez no cénico Lago Nam Van, acrescentando um caracter
vibrante ao festival dedicado ao poeta e proporcionando uma oportunidade para milhares de corredores de
barcos-dragdao competirem em forga fisica, técnica e espirito de equipa.

As Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau sdo uma missdo anual da Associacdo de Barcos-
Dragdo de Macau, China. Para o suave e perfeito desenrolar do evento, fizemos arranjos meticulosos a partir
de multiplas perspectivas, incluindo a formagdo de arbitros de corrida, organiza¢do de corrida e preparagao
de equipamentos no local. Todos os nossos colaboradores ja estdo preparados e ansiosos por proporcionar
excelentes condigdes aos participantes neste evento festivo. Além disso, a nossa associagdo tem impulsionado
proactivamente o desenvolvimento das corridas de barcos-dragdo, organizando corridas e sessdes de treinos
regularmente para atletas e amadores participarem e desfrutarem juntos da diversdo do desporto.

Gostaria de expressar a minha gratiddo aos departamentos e funcionarios participantes pela sua
dedicac¢do incansavel e a todos os sectores da sociedade e ao patrocinador pelo seu apoio. Os nossos
agradecimentos vao também para os organizadores do evento, o Instituto do Desporto do Governo da RAE de
Macau e a SIM Resorts, S.A., pois foram os seus esforgos que contribuiram para a boa organizagdo do evento e
fizeram tudo o que é necessario para que seja um sucesso completo.

Desejo que todas as equipas participantes possam enfrentar o vento e as ondas, conquistar a corrida
e bater novos recordes, ao mesmo tempo que desfrutam de uma competi¢dao divertida para ganharem o
campeonato e amizades no Verdo. Por ultimo, mas ndo menos importante, espero que as “SJM Regatas
Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2024” alcancem novos patamares com os esforgos concertados de
todos os participantes.

Over 2,000 years ago, a patriotic poet wrote ‘On this auspicious day, we delight the god in grave
solemnity. / Holding the jade hilts of our long swords, silvery sounds the jade pendants. / Gorgeously dressed
are the dancers performing rituals, the hall is filled with rich fragrance. / With the five notes resounding in
multitude, we wish the god joyful and healthy.” These lines vividly portray festive celebrations and convey
people’s yearning for social prosperity.

Over 2,000 years later, when our nation is enjoying stability and prosperity and people in the Macao
SAR are living and working in contentment, a traditional Chinese sporting event with a history of over two
millennia is once again being held in this cultural city beside the South China Sea in celebration of the festival
commemorating the patriotic poet. Amid resounding gongs and drums, the annual Macao International
Dragon Boat Races is once again taking place at the scenic Nam Van Lake, adding vibrancy to the festival
dedicated to the poet and providing an opportunity for thousands of dragon boat racers to compete in physical
strength, technique, and team spirit.

The Macao International Dragon Boat Races is an annual mission of the Dragon Boat Association of
Macao, China. For the smooth and consummate running of the event, we have made meticulous arrangements
from multiple perspectives, including race umpire training, race organization and onsite equipment
preparation. All our staff are now ready and looking forward to providing excellent conditions for participants
in this festive event. Moreover, our association has been proactively propelling the development of dragon
boat racing by organizing races and practice sessions regularly for both athletes and amateurs to join and
enjoy the fun of the sport together.

I would like to express my gratitude to the participating departments and staff for their tireless dedication
and to all sectors of society and the sponsor for their support. Our thanks also go to the event’s organizers,
Sports Bureau of the Macao SAR Government and SIM Resorts, S.A., as it is their efforts that have contributed
to the smooth organization of the event and done all that is necessary for it to be a complete success.

I wish all the racing teams can brave the wind and waves, conquer the race and make new records while
also enjoying a fun competition to win both the championship and friendships in the summer. Last but not
least, | hope the 2024 SIM Macao International Dragon Boat Races reach new heights with the concerted
efforts of all parties.

abossa
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Comissdo Executiva / Board of Directors

B IKHIE Pun Weng Kun
{aI#B[B\ Ho Chiu Fung, Daisy
$8E55#5 Lai Pak Leng
BRI Ng Wai Han

BANEEY Isabel Celeste Jorge
MSEYPE Christine Lam

SR5-&F Luis Gomes
MEER 7858 Bernardino Lo
Secretérios-Gerais / Secretaries General 2IF&LS Joseph Liu =
(o)
BhEMER ZR$R S Joe Cheang o 3
Secretarios-Gerais Adjuntos / Assistant Secretaries General 2B 52 Porcia Leung S B3
Q K
BESRERE P S
! =5 Vong Ka H (o]
Director da Organizagdo da Prova / Race Organizational Director == Vong Ka Hou E.
BERE Xy ©
ey o[ =Y Ho long Fai (0)0]
Director da Competicdo / Competition Director fI51E gral Lg )
-
BE@EE e -~ B
s T Tak S N
Director da Prova / Race Director EB{RE Tang Tak Seng g Q
Q.
BSWE R : (o)
$ Mac P lu Luis
Secretario da Prova / Race Secretary BEIMIE Mac Peng § a
N )/
BHHE . o &
= Lo Chi Fa
Coordenador Geral dos Juizes / Chief Official ESIE tral g
EQ%%\Z’&':
BRI o == . .
Lei Chit
Directora dos Médicos / Medical Director F 2 LeiChi
FERER e
V=) |
Director dos Média / Media Director BRITER Javis lo
ﬁj}%%%% 202 H
Alex L
Director Financeiro / Financial Director FHESE Alex Li
S EiRE -
= Huang Na
Directora de Protocolo / Protocol Director &= ¥ HuangNan
EERHEEREE &8 Maria Pun

Directoras de Publicidade e Promocg&o / Publicity & Promotion Directors

B7X{& Florence Lou

BERERES

Directores de Tecnologia da Informac&o / IT Directors

==

=SZX7A Kevin Yung
Z3ZER Miguel Lei

RUEIRES

Directores de Produgdo / Production Directors

ENEZ Calvin Ao
25 /\Jgi Karen Lee

EERE

Directora da Hospitalidade / Hospitality Director

i 52 Ada Chio

REHREE
Directores de Seguranca / Security Directors

{]E8 87 Mandy Ho

FE(EE Robbie Lo

BRI e
Directores de Limpeza / Cleaning Directors

{o] 228 Mandy Ho
EEZXE Jack Tam

IEt R R R R

Directores de Instala¢des e Equipamentos / Venue & Equipment Directors

PERIZH Chan Man Seng
JRENE Kenneth Wan
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— EHEES /Jari [ Jury

= [& / Presidente/ Chairman
%8 / Membros / Members

-

( & = 8 B / Coordenador da Prova / Race Coordinator)

( BRER#EEL / Director da Competicdo / Competition Director )

B2 TANG TAK SENG
{o]ZS#8 HO IONG FAI
SPEER KWOK PO CHUEN

_——_

PREEEZ S / Comissdo da Prova / Race Committee
& / Presidente / Chairman
Z B / Membros / Members

— BHEZEES /Juizes da Prova / Race Officials

(#8#; # £ / Coordenador Geral dos Juizes / Chief Official )
( # # £ / Coordenador dos Juizes / Chief Judge )
( fin 8 & # £ / Coordenador dos Juizes de Pista / Chief Umpire )

ESHE LO CHI FAI
fE T 38 CHAN 10K KUAN
Z5172 LEI LAP CHUN

—

#BE#IE / Coordenador Geral dos Juizes / Chief Official

ZHE / Coordenador dos Juizes / Chief Judge

B & A / Coordenador dos Juizes de Pista / Chief Umpire

EHFEHIEE / Coordenador dos Cronometristas / Chief Time Keeper

S / Coordenador dos Juizes de Partida / Chief Starter

18k ZFIEE / Coordenador dos Juizes do Posto de Chamadas / Chief Boat Marshal

b & HI B £ / Chefe do Centro do Controlo da Prova / Race Control Center Leader

B2 cpiBlFAER / Subchefe do Centro do Controlo da Prova / Race Control Center Deputy Leader
B MW #BE / Membros do Centro do Controlo da Prova / Race Control Center Members

gl < £ / Coordenador dos Juizes de Partida / Chief Starter

SR EHRE / Juizes de Alinhamento e de Partida / Starters-Aligners

i&EkElZ# £ / Sub Coordenadora dos Juizes do Posto de Chamadas / Sub Chief Boat Marshal
&% # / Juizes do posto de Chamadas / Boat Marshals

B EIF £ / Sub Coordenador dos Juizes de Pista / Sub Chief Umpire
B FH / Juizes de Pista / Umpires

=HiF &I #I£ / Coordenador dos Cronometristas / Chief Time Keeper

£10F 8 / Cronometristas / Time Keepers

EETSIE LO CHIFAI

& 38 CHAN 10K KUAN
25172 LEI LAP CHUN
FHE34E SIU KON SANG
{REIE CHOI KUOK KUN
BZER580 LIU KAM CHIU
Z=JKHEL LEISIO KEI
ER1aHR TANG UN SAN

fEEAgHE CHAN CHONG LAM
SPSEEE LEONG HOU KUAN
Z=75482 LEI CHI FONG
A58 HO HOU IN
ZE{hER FOK CHONG CHUN

s|p1Yfo aIny

F R VONG MAN KUAI
24£24£ LAO CHON KAl
YEIRER SIN PENG KEONG
2= L0l KA MAN

ZRE4S CHEANG WAI KUN
XEH LAM WENG U
%24 PEDRO AMADO VIZEU
B TAM PUI IAN

E5 1T MOK CHI HIN
Z25X55 LAl WENG S|
F2SKIE LAl WENG SAM
#4585 CHIO WENG KEI
&% 8 CHAN CHUN CHONG
24554 LIO CHEOK IN
=588 WONG HOU KUN
=[B% WONG SON FAT

= =21% HUANG JIAQUAN
@45 HO CHON HOU

Z[ZR & CHENG KA CHON
MSHIE LAM CHI HANG
Z5VGAE LEI HOI LONG
BRERM TANG 10K LAM
H{&= KAM WAI HOU
EBIZ LOU KUOK HEI

SLBEZZ SAM TANG NOI
SR1583E CHU UN KEI

ERLTHH SOU IN NGO
SERZEH TAM IAO SENG
%22 TANG NING
27548 LAO CHI CHIO
E=Z2E2 WONG CHOI HA

JEER53% CHAN CHI FONG
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SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2024
2024 SIM Macao International Dragon Boat Races

08/06/2024 ZHA7\ / Sabado / Saturday

~——
=5 L
BR e wm@s 020 D8 mEPA BB
N.2 da . h Grupo de .
Prova Horas Categoria Fase Equipas . Sistema de Apuramento
Race Time Competition Class Round  Crews Blatiis Grans Competition Format
1 08:45 H1 6 A
7 |oom ER 5 1055 1 BN 9 BEABRZBHIXE (3 18 1) &
A\ 13:30 BRIBBIHEEERET - HEREA 10:35 BISAUEE o
3 09:00 H3 6 A
. 3 N O vencedor de cada Preliminar, mais os 9 melhores tempos
4 09:05 JEPY/ABHAE H4 6 B
5 09:15 OPEN HS 6 A entre os vencidos (no total de 18 equipas) entram nos
: J\BE / PEQ/ SMB Quartos de Final a partir das 13:30, e as restantes equipas
6 09:20 200 2K / m H6 6 B entram nas Respescagens a partir das 10:35.
7 09:30 H7 6 A
Winner in each Heat + 9 fastest losers overall (18) go to
8 09:35 He 6 8 Quarter-Finals at 13:30; the rest go to Repechages at 10:35.
9 09:45 H9 6 A
10  09:50 H1 6 B FHESE 1 20 2 BEARIRZTBHIXME (6 BX ) EA
14:25 BRIGEDAERES - HERHEA 11:20 FISHIEE o
11 10:00 N H?2 6 A O vencedor de cada Preliminar, mais os 2 melhores tempos
BPILz518
SENHORAS / WMN entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram nas Semi-
J\BE / PEQ / SMB Finais a partir das 14:25, e as restantes equipas entram nas
12 10:05 200 K/ m H3 6 B Respescagens a partir das 11:20.
Winner in each Heat + 2 fastest losers overall (6) go to
13 10:15 H4 5 A Semi-Finals at 14:25; the rest go to Repechages at 11:20.
FHESE 1 B0 2 BERRIRZSZRRMA (H 4 1X) EA
14:40 FAURAUAERER - HERHEA 11:45 FAIRAUEE o
14 10:20 H1 6 B
N 1 O vencedor de cada Preliminar, mais os 2 melhores tempos
RPI BT EBPY
SP / GD entre os vencidos (no total de 4 equipas) entram nas Semi-
/\§E / PEQ./ SMB Finais a partir das 14:40, e as restantes equipas entram nas
200 2K/ m Respescagens a partir das 11:45.
15 10:30 H2 6 A
Winner in each Heat + 2 fastest losers overall (4) go to
Semi-Finals at 14:40; the rest go to Repechage at 11:45.
16  10:35 Rep 1 6 B 858 1 B0 6 BRFBIRIRZHEM (3 12 X ) EA
13:30 FISAVEEERE - HERIRISREIREELS 31 82
17 1045 Rep2 6 A BB
O vencedor de cada Repescagem, mais os 6 melhores
18 10:50 3 n\ Rep 3 6 B
Eﬁgﬁiﬁﬁ P tempos entre os vencidos (no total de 12 equipas) entram
. nos Quartos de Final a partir das 13:30, e as restantes
19  11:00 /)\EE/PEQ/SMB  Rep4 6 A : =
2003/ m equipas, de acordo com os tempos, posicionam-se do
31.2 - 54.2 Jugar desta prova.
20 11:05 Rep 5 6 B
Winner in each Repechage + 6 fastest losers overall (12) go
21 11:15 Rep 6 6 A to Quarter-Finals at 13:30; the rest are ranked 31° - 54"
places according to their times.
PEQ - Pequenas Embarcagdes SMB - Small Boat
SP - Servigos Publicos WMN - Women's
UNV - Universitaria GD - Government Departments
UNV - University Student
H - 8% / Preliminar / Heat QF - 350 E / Quarto de Final / Quarter-Final
Rep - #88 / Repescagem / Repechage SF - #5508 / Semi-Final / Semi-Final
GF - #83R%E / Grande Final / Grand Final




AR ey trER AR

N.2 da .
Prova Horas Categoria
Time Competition Class
Race
22 11:20
BPIZ 8
. SENHORAS / WMN
23 11:30 JI\EE / PEQ / SMB
200K/ m
24 11:35
25 11:45
BRPIBAFERFS
SP/GD
J\BE / PEQ / SMB
200K/ m
26 11:50

12:00 4 K / Intervalo para o Almogo / Lunch Break

27 1330
28 13:35
EPS/AGEHE
OPEN
29 1345 s peq/sMB
200 % /m
30 1350
31 14:00
32 1405 .
TR RERLE
UNV / UNV
NG
OPEN
/\BE / PEQ / SMB
33 14:15 200 3K /m

=5
Fase
Round

Rep 1

Rep 2

Rep 3

Rep 1

Rep 2

QF 1

QF 2

QF 3

QF 4

QF 5

H1

H2

A
Equipas
Crews

6

L.
e Sistema de. /'Apuramento
Blatts G Competition Format
5858 1 B0 3 BRERIRZHRM (6 1K) EA

B 14:25 BRIGEIERE - HERZISRNETELSE 13 BES
2380
O vencedor de cada Repescagem, mais os 3 melhores
tempos entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram

A nas Semi-Finais a partir das 14:25, e as restantes equipas, de
acordo com os tempos, posicionam-se do 13.2 - 23.2 lugar
desta prova.

B Winner in each Repechage + 3 fastest losers overall (6) go to
Semi-Finals at 14:25; the rest are ranked 13" - 23 places
according to their times.

S5 1 B0 2 BRERIRSHRM (£ 41K) EA
14:40 BRIGEVRERE - HEMZISRENETELSE 9 BEF
1280

A
O vencedor de cada Repescagem, mais os 2 melhores
tempos entre os vencidos (no total de 4 equipas) entram
nas Semi-Finais a partir das 14:40, e as restantes equipas,
de acordo com os tempos, posicionam-se do 9.2 - 12.2 lugar
desta prova.

B

A

Winner in each Repechage + 2 fastest losers overall (4) go
to Semi-Finals at 14:40; the rest are ranked 9" - 12" places
according to their times.

ZHA% 1 B0 13 BIEFRIRRZEHIXME (3£ 18 X ) iE
A\ 14:55 FRIGHISERER - ELERRIFRIAMRTELSS 19 8E
$30Fe

O vencedor de cada Quarto de Final, mais os 13 melhores
tempos entre os vencidos (no total de 18 equipas) entram
nas Semi-Finais a partir das 14:55, e as restantes equipas, de
acordo com os tempos, posicionam-se do 19.2 - 30.2 lugar
desta prova.

Winner in each Quarter-Final + 13 fastest losers overall (18)
go to Semi-Finals at 14:55; the rest are ranked 19" - 30"
places according to their times.

F=HES 1 200 1 BEBRRZBHRXM (3 &) EA
15:45 BURRRER - ELEREA 15:15 FRIGHVEERTE o

O vencedor de cada Preliminar, mais o melhor tempo entre
os vencidos (no total de 3 equipas) entram na Grande Final
a partir das 15:45, e as restantes equipas entram na
Semi-Final a partir das 15:15.

Winner in each Heat + 1 fastest loser overall (3) go to Grand
Final at 15:45; the rest go to Semi-Final at 15:15.

PEQ - Pequenas Embarcagdes
SP - Servigos Publicos
UNV - Universitédria

SMB - Small Boat

WMN - Women's

GD - Government Departments
UNV - University Student

H - 8% / Preliminar / Heat
Rep - 88 / Repescagem / Repechage

QF - #ERE / Quarto de Final / Quarter-Final
SF - ¥R % / Semi-Final / Semi-Final
GF - #85R%8 / Grande Final / Grand Final

jpw.io4 uonnadwo) pun ajgprawiy
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SJM Macao International Dragon Boat Races

~——
20 4
AR g wmen o8 wE o8 BHRS
.2da . : Grupo de .
Horas Categoria Fase  Equipas ~ Sistema de Apuramento
Prova ¥ .. Embarcagdes e
Time Competition Class Round  Crews Competition Format
Race Boats Group
FHEZE 1 B0 4 SERRIRZSZHRMA (H 6 X ) EA
16:05 BUIRAE - HERiZISRIBEELE 7 82F 125 °
34 14:25 SF1 6 B
O vencedor de cada Semi-Final, mais 4 melhores tempos
SBPS 4R entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande
SENHORAS / WMN Final a partir das 16:05, e as restantes equipas, de acordo
/\BE / PEQ / SMB com os tempos, posicionam-se do 7.2 - 12.2 lugar desta
200K/ m prova.
35 14:30 SF2 6 A . . -
Winner in each Semi-Final + 4 fastest losers overall (6) go
to Grand Final at 16:05; the rest are ranked 7" - 12" places
according to their times.
S5 1 B0 4 BRERIRSHRM (6 [X) EA
15:25 BUHRRE - HERZISRENETELE 7 8EFE 8 B °
36 14:40 SF1 4 B
. _ O vencedor de cada Semi-Final, mais 4 melhores tempos
EFEB’EB‘BH entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande
Final rtir das 15:25 tant i d d
J\EE / PEQ / SMB inal a partir das 25, e as restantes equipas, de acordo
200 3 /m com os tempos, posicionam-se do 7.2 - 8.2 lugar desta prova.
37 14:45 SF2 4 A Winner in each Semi-Final + 4 fastest losers overall (6) go
to Grand Final at 15:25; the rest are ranked 7" - 8" places
according to their times.
A% 1 B0 3 BERRIRZZHRMA (H 6 X ) EA
38 14:55 SF 1 6 B 16:25 E’gﬁikg ’ Eﬁ%ﬁﬂ%ﬁ-ﬁﬁ%ﬁ@tﬂ% 7 gg% 18 o
O vencedor de cada Semi-Final, mais 3 melhores tempos
SEPY/ABIME entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande
Final a partir das 16:25, e as restantes equipas, de acordo
39 15:00 L OPEN SF2 6 A P = autp
/\BE / PEQ/ SMB com os tempos, posicionam-se do 7.2 - 18.2 lugar desta
200K / m prova.
Winner in each Semi-Final + 3 fastest losers overall (6) go
40 15:10 SF3 6 B to Grand Final at 16:25; the rest are ranked 7" - 18" places
according to their times.
Bl 3 BRXMENA 15:45 BURAE - HERZISREIETELD
‘ EIEEE o
BPIRZEL
U’:‘_\\// l;éVV As 3 primeiras equipas entram na Grande Final a partir das
41 15:15 LO\EFE"N SF 5 A 15:45, e as restantes equipas, de acordo com os tempos,
J/\EE / PEQ / SMB posicionam-se do 7.2 - 8.2 lugar desta prova.
200K/ m

First 3 teams go to Grand Final at 15:45; the rest are ranked
7" - 8" places according to their times.

PEQ - Pequenas Embarcagbes
SP - Servigos Publicos
UNV - Universitéria

SMB - Small Boat

WMN - Women's

GD - Government Departments
UNV - University Student

H - 8% / Preliminar / Heat
Rep - #225 / Repescagem / Repechage

QF - #EARE, / Quarto de Final / Quarter-Final
SF - #5508 / Semi-Final / Semi-Final
GF - #83R%E / Grande Final / Grand Final




SR g tEHER Bs mm ol ERHR

N2 da Horas Categoria Fase  Equipas SREE df Sistema de Apuramento
Prova X e Embarcagdes e
Time Competition Class Round  Crews Competition Format
Race Boats Group
g - EEE 1B8EFE6F o
PSP L I
42 15:25 S e GF 6 B Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova
' /I\BE / PEQ/ SMB SRR A
200K/ m

To decide 1 to 6" places in the competition.

15:30 BRPIELAFEBPI/\EESE 200 SKIRZEASH

15:30 Cerimodnia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcacées - Servigos Publicos 200m
15:30 Flag Presentation Ceremony - Macao Government Departments Small Dragon Boat Race - 200m

BPIARZRLE
UNV / UNV EHE 1 BEF6B
N\
43 15:45 %Eﬁiﬁ GF 6 A Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.
/)\BE / PEQ/ SMB To decide 1° to 6 places in the competition.
200K/ m

15:50 RPIRR 4/ \EEE /AR 200 KIRIFANHE
15:50 Cerimdnia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcagdes - Universidade Open 200m
15:50 Flag Presentation Ceremony - Macao University Student Small Dragon Boat Race - Open 200m

BPIIZHA EHFE1BEF6B
: SENHORAS / WMN . ..
a4 oAl J\BE / PEQ / SMB GF 6 B Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.
200K /m To decide 1% to 6" places in the competition.

16:10 BP9/ )\EEZR LT F#H 200 KR AR
16:10 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcagées - Senhoras 200m
16:10 Flag Presentation Ceremony - Macao Small Dragon Boat Race - Women's 200m

BPIRFHE EHE 1 EEF6 Lo
45 16:25 e /OPPE%\I/ SMIB GF 6 A Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.
ATZR To decide 1% to 6" places in the competition.

16:30 BP9/ \EEER/AFAAE 200 KIRIFAKIH
16:30 Cerimdnia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcagdes - Open 200m
16:30 Flag Presentation Ceremony - Macao Small Dragon Boat Race - Open 200m

ii= / Ceri a da Entrega de Prémios / Prize Ceremony

PEQ - Pequenas Embarcagbes SMB - Small Boat
SP - Servigos Publicos WMN - Women's
UNV - Universitdria GD - Government Departments
UNV - University Student
H - 8% / Preliminar / Heat QF - 23R E / Quarto de Final / Quarter-Final
Rep - I8 / Repescagem / Repechage SF - #5508 / Semi-Final / Semi-Final
GF - #8R% / Grande Final / Grand Final

jpw.io4 uonnadwo) pun ajgprawiy
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2024 BIREGRS RPIBIBREEAI =
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2024
2024 SIM Macao International Dragon Boat Races

09/06/2024 2HAH / Domingo / Sunday

~——
=S5 L
PR mm wmen @s ma o BB
.2da . h Grupo de .
Prova Horas Categoria Fase Equipas . Sistema de Apuramento
Race Time Competition Class Round  Crews Blatiis Grans Competition Format
N s A SAE 1 B0 7 SRR BRI (3t 12 1K) A
13:30 FAIRHUEERE - HERHEA 10:40 FRIBHIEE o
47 09:40 H2 6 B
JRPS/ABAFE O vencedor de cada Preliminar, mais os 7 melhores tempos
48 09:50 OPEN H3 6 A entre os vencidos (no total de 12 equipas) entram nas Semi-
: 1R#E5E / GRD / STD Finais a partir das 13:30, e as restantes equipas entram nas
500 2K/ m Respescagens a partir das 10:40.
49 10:00 H4 6 B
Winner in each Heat + 7 fastest losers overall (12) go to
50 10:10 Hs 6 A Semi-Finals at 13:30; the rest go to Repechages at 10:40.
S5 1 B0 1 BEBERIRZERRE (HE3X) &
51 10:20 H1 6 B A 14:00 BHIBAYERES - ELERMEA 11:10 BHIBEVEE
BP9z 48 0 vencedor de cada Preliminar, mais o melhor tempo
SENHORAS / WMN entre os vencidos (no total de 3 equipas) entram nas Semi-
1Z#E8E / GRD / STD Finais a partir das 14:00, e as restantes equipas entram nas
500 3/ m Respescagens a partir das 11:10.
52 10:30 H2 5 A Winner in each Heat + 1 fastest loser overall (3) go to Semi-
Finals at 14:00; the rest go to Repechages at 11:10.
A 1 20 3 BISRIRIRZSZMRMA (6 X ) EA
53 1040 Rep 1 6 B 13:30 FAIBADMERER - HEMRISRRIEELS 19 BE%E
30 o
@F‘ﬁ'&l’#ﬁﬁ‘ﬁ O vencedor de cada Preliminar, mais os 3 melhores tempos
OPEN entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram nas Semi-
54 10:50 — Rep 2 6 A Finais a partir das 13:30, e as restantes equipas, de acordo
FRAERE / GRD / STD t ici do 19.2 - 30. lugar dest
500 3K/ m com os tempos, posicionam-se do 19.2 - 30.2 lugar desta
prova.
Winner in each Repechage + 3 fastest losers overall (6) go to
55 11:00 Rep 3 6 B Semi-Finals at 13:30; the rest are ranked
19" to 30" places according to their times.
BHA%E 1 20 3 BIFRIRIRZSZMRMA (5 X ) EA
14:00 BAIBHUXERE - HERMRITRENEE LS 9 225
56 11:10 Repl 4 A 118
3 O vencedor de cada Preliminar, mais os 3 melhores tempos
RPIZ T entre os vencidos (no total de 5 equipas) entram nas Semi-
SE:liORAS / WMN Finais a partir das 14:00, e as restantes equipas, de acordo
R#EBR / GRD / STD com os tempos, posicionam-se do 9.2 - 11.2 lugar desta
500 K/ m prova.
57 11:20 Rep 2 4 B Winner in each Repechage + 3 fastest losers overall (5) go to

Semi-Finals at 14:00; the rest are ranked
9" to 11" places according to their times.

11:30 54K / Intervalo para o Almogo / Lunch Break

GRD - Grandes EmbarcagGes

STD - Standard Boat
WMN - Women's

H - $8% / Preliminar / Heat
Rep - #8%% / Repescagem / Repechage
SF - E5RET / Semi-Final / Semi-Final

CR - BRE / Prova de Classificagdo / Classification Race
BF - Z#HARE / Final B/ B Final
GF - #85R%8 / Grande Final / Grand Final




20 4
AR g wmen o8 wE o8 BHRS
.2da . : Grupo de .
Horas Categoria Fase  Equipas ~ Sistema de Apuramento
Prova ¥ .. Embarcagdes e
Time Competition Class Round  Crews Competition Format
Race Boats Group
&S 1 B0 3 BIFERIRZHKM (£ 6 X ) EA
15:20 BUHRREE - HEAMRIBIGREHT @ ISRIRMRZ 6 X
58  13:30 SF1 6 A HE 14:50 BIZHIRER - BRNED 6 BXEA 14:40 (955 13
BEE 18 BENE ©
. O vencedor de cada Semi-Final, mais os 3 melhores tempos
RN | entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande
5 OPEN Final as 15:20, e os seguintes 6 melhores tempos entre os
R 1Z#8E / GRD / STD SF2 6 8 vencidos entram na Final B &s 14:50, e as restantes equipas,
500 3/ m de acordo com os tempos, posicionam-se do 13.2 - 18.2

lugar as 14:40.

Winner in each Semi-Final + 3 fastest losers overall (6) go to

60 13:50 SF3 6 A Grand Final at 15:20; the next 6 fastest losers go to B Final
at 14:50; the remaining 6 crews go to Classification Race for
13" to 18" places at 14:40.

FHE5 1 B0 4 BSR[ARRZZHRM (6 X ) EA
15:00 BYHRRER - HERIZIFRMIEELE 7 BEFE 82 ©

S Ot 5 OF Xl Wi At OO 46t 0

61 14:00 SF1 4 B
3 O vencedor de cada Semi-Final, mais os 4 melhores tempos
SEN%SEAHS?\%HMN entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande
{=3E82 / GRD / STD Final as 15:00, e as restantes equipas, de acordo com os
7“"'5500 Yy tempos, posicionam-se do 7.2 - 8.2 lugar desta prova.
m
62 14:10 SF2 4 A Winner in each Semi-Final + 4 fastest losers overall (6) go to

Grand Final at 15:00; the rest are ranked 7" to 8" places
according to their times.

14:15 %38 / Espectaculo / Performance

BRPIARE EHE 13 BEH 18T o
OPEN
63 14:40 {=3E8E / GRD / STD CR 6 B Determina do 13.2 - 18.2 lugar desta prova.
500 #/m To decide 13" to 18" places in the competition.
ERPY/AREHE EHEFE7B8EF 128
OPEN
64 14:50 BF 6 A Determina do 7.2 - 12.2 lugar desta prova.
JESERE / GRD / STD ¢ P
500 3/ m To decide 7" to 12" places in the competition.
BP9z 348 EHE1BEF6 B
SENHORAS / WMN
1553 F B Determina do 1.2-6.2 | dest .
65 5:00 {EEEE / GRD / STD G 6 etermina do ugar desta prova
500 3/ m To decide 1° to 6" places in the competition.

15:05 BRPIEEMBITEERELLS4H 500 KR ATH

15:05 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Grandes Embarcagdes - Senhoras 500m
15:05 Flag Presentation Ceremony - Macao Standard Dragon Boat Race - Women's 500m

jpw.io4 uonnadwo) pun ajgprawiy

BRPY/AREHE EEE 1 BEF6Z -
66 15:20 %/EEEC}P(EED /sTD GF 6 A Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.
500 %/ m To decide 1° to 6" places in the competition.

15:25 BAPIEEMERIEAERE/NFEHE 500 KIRFE AR
15:25 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Grandes Embarcagdes - Open 500m
15:25 Flag Presentation Ceremony - Macao Standard Dragon Boat Race - Open 500m

ojusawesndy ap ewalsiS 3 seleday sep onepuaje)

15:45 453872 / Cerimoénia da Entrega de Prémios / Prize Ceremony

GRD - Grandes EmbarcagGes STD - Standard Boat
WMN - Women's
H - 8% / Preliminar / Heat CR - BRE / Prova de Classificagdo / Classification Race
Rep - #2F / Repescagem / Repechage BF - Z#HARE / Final B/ B Final
SF - #¥550%F / Semi-Final / Semi-Final GF - #85R%8 / Grande Final / Grand Final
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2024 BIREGRS RPIBIBREEAI =
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2024
2024 SIM Macao International Dragon Boat Races

10/06/2024 2HA— / Segunda-feira / Monday

- e
=3/ L E
BR e wm@s 020 D8 mEPA BB
N.2 da ; h Grupo de .
Horas Categoria Fase Equipas ~ Sistema de Apuramento
Prova . e Embarcagdes .
Time Competition Class Round  Crews Competition Format
Race Boats Group
e N A SHASE 1 B0 3 BESRIBHRZBHRA (36 %) EA
11:45 BAIARDAERTER + EARIEA 10:15 BIRAOUIEER o
T34A O vencedor de cada Preliminar, mais os 3 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram nas Semi-
68 08:55 LSIE /) H2 5 B . ) ( =) .
SENHORAS / WMN Finais a partir das 11:45, e as restantes equipas entram nas
1E4EBE / GRD / STD Respescagens a partir das 10:15.
500 K/ m
Winner in each Heat + 3 fastest losers overall (6) go to
69 09:05 H3 5 A -
Semi-Finals at 11:45; the rest go to Repechages at 10:15.
70 09:15 H1 6 B = e .
#8585 1 B0 6 BRBIRIRZHEM (3 12[X) EA
= N ezes N A 13:30 BUAGUAERTS - HLARYEA 10:55 BAIAGDIEES o
el b dor de cad | Ih
N 0O vencedor de cada Preliminar, mais os 6 melhores tempos
72 0935 A H3 5 B . . °
IMC / Ml entre os vencidos (no total de 12 equipas) entram nas
73 09:45 OPEN o E A Semi-Finais a partir das 13:30, e as restantes equipas
’ 1ZXERE / GRD / STD entram nas Respescagens a partir das 10:55.
500 2K/ m
74 9B b > £ Winner in each Heat + 6 fastest losers overall (12) go to
Semi-Finals at 13:30; the rest go to Repechages at 10:55.
75 10:05 H6 5 A
SHESE 1 B0 4 SRR ZBHXM (36 X ) EA
11:45 BRISHVEERE - HERRISREIBIEE LS 13 BE
76  10:15 n Repl 5 B BB
EilESHE :
7348 O vencedor de cada Respescagem, mais os 4 melhores
IMC /‘IVIII tempos entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram
nas Semi-Finais a partir das 11:45, e as restantes equipas, de
SENHORAS / WMN d t - d013.2-16.2 |
@35 / GRD / STD acordo com os tempos, posicionam-se do 13.2 - 16.2 lugar
=45 desta prova.
500 K/ m
77 10:25 Rep 2 5 A Winner in each Repechage + 4 fastest losers overall (6) go to
Semi-Finals at 11:45; the rest are ranked 13" to 16" places
according to their times.
ZHHZE 1 B0 1 BEERRZEREM (3 X ) E
A 14:10 FAIBHIFRRE - EEREA 11:35 F8ERE o
78 10:35 — H1 5 B el = S
ARBEHE
N ] O vencedor de cada Preliminar, mais o 1 melhor tempo
uMc / MUSI entre os vencidos (no total de 3 equipas) entram na Grande
OPEN Final as 14:10,e as restantes equipas entram na Semi-Final a
I=%ERE / GRD /STD partir das 11:35.
500 2K /m
79 10:45 H2 4 A
Winner in each Heat + 1 fastest loser overall (3) go to Grand
Final at 14:10; the rest go to Semi-Final at 11:35.
GRD - Grandes EmbarcagGes STD - Standard Boat
IMC - Internacional de Macau por Convite MIl - Macao International Invitation
UMC - Universitaria de Macau por Convite WMN - Women's
MUSI - Macao University Student Invitation
H - 8% / Preliminar / Heat DF - T#B3RE / Final D / D Final
Rep - I8E / Repescagem / Repechage CF - A#B3RE; / Final C/ C Final
SF - #¥530%F / Semi-Final / Semi-Final BF - Z#HREE / Final B/ B Final
GF - #85RE / Grande Final / Grand Final




20 4
AR g wmen o8 wE o8 BHRS &
.2da . : Grupo de .
Horas Categoria Fase  Equipas ~ Sistema de Apuramento
Prova ¥ .. Embarcagdes e
Race Time Competition Class Round  Crews Blatts G Competition Format ;
S1E%E 1 210 2 BEBRIRZZRERME (£ 6 X) E
80  10:55 Rep 1 5 B A 13:30 FIBEEERE - HEARIRIGREBET @ KRR (|
2 6 B 14:00 (0T 4R - HAREISRIMIER *E
HE 25 BEFE 322
81 11:05 BIREES Rep 2 5 A O vencedor de cada Repescagem, mais os 2 melhores §
: N tempos entre os vencidos (no total de 6 equipas)
IMC / Ml entram na Semi-Final a partir das 13:30, e os seguintes 6 &
OPEN melhores tempos entre os vencidos entram na Final D as E
1Z#EBE / GRD / STD 14:00, e as restantes equipas, de acordo com os tempos, —]
e 1 500 2K/ m Rep3 o & posicionam-se do 25.2 - 32.2 lugar desta prova.
Winner in each Repechage + 2 fastest losers overall (6) go to m
Semi-Finals at 13:30; the next 6 fastest losers go to D Final
83 11:25 Rep 4 5 A at 14:00; the rest are ranked 25" to 32™ places according to
their times. ‘:
8l 3 BEAAEA 14:10 BRRE - HERRIGREBEED
KBRS FIBEFIB -
N\
UML\CE/ﬁIﬁ\;HUSI As 3 equipas com melhores tempos entram na Grande Final
84 11:35 OPEN SF 6 B as 14:10, e as restantes equipas, de acordo com os tempos,
{EsteES / GRD /STD posicionam-se do 7.2 - 9.2 lugar desta prova.
=R
500 2K / m The first 3 crews go to Grand Final at 14:10; the rest are
ranked 7" to 9" places according to their times
FHESE 1 B0 4 SERRIRZSZRRMA (H 6 X ) EA
15:30 #RRE - HER 6 BOEA 14:40 HIZHRRE o
85 11:45 Bl SF1 6 A
7348 O vencedor de cada Semi-Final, mais os 4 melhores tempos
IMC / IM/I entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande
SENHORAS / WMN Final as 15:30, e as restante 6 equipas entram na Final B as
N 14:40.
1Z#E8E / GRD / STD
86 11:55 500 K / m SF2 6 B Winner in each Semi-Final + 4 fastest losers overall (6) go to
Grand Final at 15:30; the remaining 6 crews go to B Final at
14:40.

12:00 44K / Intervalo para o Almogo / Lunch Break

A% 1 B0 3 BFERIRZZHERM (6 [X) EA
87  13:30 SF1 6 A 15:50 AVRREE - HEMRIBIFRIHET - [ERIREZ 6 BX
HEN 14:50 BYZHERET - ELAR 6 BXGE A 14:30 AUFRHIRER ©

O vencedor de cada Semi-Final, mais os 3 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande

jpw.io4 uonnadwo) pun ajgprawiy
ojusawesndy ap ewalsiS 3 seleday sep onepuaje)

88 13:40 B EE SF2 6 B Final a partir das 15:50, os seguintes 6 melhores tempos
NG| entre os vencidos entram na Final B as 14:50, e as restantes
IMC / MlI 6 equipas entram na Final C as 14:30.
OPEN Wi i h Semi-Final + 3 fastest | 11 (6) go t
sz inner in each Semi-Final + 3 fastest losers overa goto
89 13:50 %ﬂ_:EO/HGéR/D S 6 A Grand Final at 15:50; the next 6 fastest losers go to B Final
i at 14:50; the remaining 6 crews go to C Final at 14:30.
EHE 19 BEF 24 B o
90 14:00 DF 6 B Determina do 19.2 - 24.2 lugar desta prova.
To decide 19" to 24" places in the competition.
GRD - Grandes EmbarcagGes STD - Standard Boat
IMC - Internacional de Macau por Convite MIl - Macao International Invitation
UMC - Universitaria de Macau por Convite WMN - Women's
MUSI - Macao University Student Invitation
H - 8% / Preliminar / Heat DF - T#B3RE / Final D / D Final
Rep - I8E / Repescagem / Repechage CF - A#B3RE; / Final C/ C Final
SF - #¥530%F / Semi-Final / Semi-Final BF - Z#HREE / Final B/ B Final
GF - #85RE / Grande Final / Grand Final
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SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragio de Macau >
SJM Macao International Dragon Boat Races

S0 L
B me gm@n 0 Os pm o8 BRS
N.2 da . h Grupo de .
Prova Horas Categoria Fase Equipas Bl s Sistema de Apuramento
Race Time Competition Class Round  Crews Rlatiis @rans Competition Format
AP
AR EHE 1 BEH6 B -
91 14:10 UMSI{EAA/I’USI GF 6 A Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.
e 2!
Eggﬁ 0/ ﬁGKR/D / STD To decide 1° to 6 places in the competition.
m

14:15 RPIABE MR TR ERE R4 500 KT AR

14:15 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para

Grandes Embarcagées - Open 500m
14:15 Flag Presentation Ceremony - Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race - Open 500m

S Ot 5 OB XA St o O 46

BIFF AR e e
AR ELEE 13BEF18F 0
92 14:30 IMOCPQ_ZHI CF 6 B Determina do 13.2 - 18.2 lugar desta prova.
34 2!
%ESEEO/ ;'ZR/D /STD To decide 13" to 18" places in the competition.
m
EEREE ZFE BB ERR12F -
93 14:40 E“EI;”EH/MC?,\R/ISV/STD BF 6 A Determina do 7.2 - 12.2 lugar desta prova.
R
500K /m To decide 7" to 12" places in the competition.
BIFF AR . -
AR EHE7TBEE R B
94 14:50 IMOCP{:_II:IA” BF 6 B Determina do 7.2 - 12.2 lugar desta prova.
2t
%2%5550/ ;iR/D /STD To decide 7" to 12" places in the competition.
m

15:15 BHEE{ETY, / Ceriménia de Vivificagdo dos Barcos-Dragdo / Eye Dotting Ceremony

e

@ﬁg;gg EHE1BEF6Z
IMC / Ml

SENHORAS / WMN

e !
g&’—%:fo/ 5|G<R/D /STD To decide 1° to 6" places in the competition.
m

15:35 RPIEIFRAEAHB SR BAEMERE WS 4A 500 KARZFALR
15:35 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para
Grandes Embarcagées - Senhoras 500m
15:35 Flag Presentation Ceremony - Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race - Women's 500m
“§§§§ T 1 EEH6 B o
IMC / Ml
OPEN

S 2!
Eﬁsﬁogo/ ﬂGéR/D / STD To decide 1% to 6" places in the competition.
m

15:55 P EIFRREAT B SE BT MERE NRIAR 500 KRR AR
15:55 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para
Grandes Embarcagées - Open 500m
15:55 Flag Presentation Ceremony - Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race - Open 500m

95 15:30 GF 6 A Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.

1owio4 uoyyadwog pubp ojqnblouiij

96 15:50 GF 6 B Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.

0 3R38 / Espectaculo / Performance

16:20 J8872 /Ceri a da Entrega de Prémios/ Prize Ceremony

ojuawelndy ap ewalsis 3 sejeday sep oliepuaje)

GRD - Grandes EmbarcagGes STD - Standard Boat
IMC - Internacional de Macau por Convite MII - Macao International Invitation
UMC - Universitaria de Macau por Convite WMN - Women's
MUSI - Macao University Student Invitation
H-$8% / Preliminar / Heat DF - T #83R%E8 / Final D / D Final
Rep - I8E / Repescagem / Repechage CF - A#B3RE; / Final C/ C Final
SF - #5508 / Semi-Final / Semi-Final BF - Z#HREE / Final B/ B Final
GF - #8351 / Grande Final / Grand Final
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2024 R 1% &7 6 1R PIEIER

SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragio de Macau
SJM Macao International Dragon Boat Races

BPY/NEEE - FAM - 200 3K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas EmbarcagGes - Categoria Open - 200m
Macao Small Dragon Boat Race - Open Category - 200m

08/06/2024

R/E1 RE?2 RES3 RE4 RES

Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3 Preliminar 4 Preliminar 5
Heat 1 Heat 2 Heat 3 Heat 4 Heat 5

RE6 RE7 RES RE9

Preliminar 6 Preliminar 7 Preliminar 8 Preliminar 9
Heat 6 Heat 7 Heat 8 Heat 9

S Ot 5 OB XA St o O 46

BE1 BE?2 BE3 wE4 BES
Repescagem 1 Repescagem 2 Repescagem 3 Repescagem 4 Repescagem 5
Repechage 1 Repechage 2 Repechage 3 Repechage 4 Repechage 5

HERE1 XERE 2 HERE3
Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3
Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3

RRE
Grande Final
Grand Final

1pwJio4 uonnadwo) pup 3jqorauwii]

ojuawelndy ap ewalsis 3 sejeday sep oliepuaje)
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BRPINEER - WFHE - 200K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas EmbarcacGes - Categoria Senhoras - 200m
Macao Small Dragon Boat Race - Women's Category - 200m

08/06/2024

aE?2
Preliminar 2
Heat 2

RE4

Preliminar 4
Heat 4

RES3

Preliminar 3
Heat 3

BE1L
Preliminar 1
Heat 1

BE3
Repescagem 3
Repechage 3

BE?2
Repescagem 2
Repechage 2

BE1
Repescagem 1
Repechage 1

SR 1
Semi-Final 1
Semi-Final 1

HERE 2
Semi-Final 2
Semi-Final 2

TRORE
Grande Final
Grand Final

RPIBATEBPI/NEERE - 200 3K
Regata de Barcos-Dragdo para Pequenas Embarcac6es dos Servigos Publicos de Macau - 200m
Macao Government Departments Small Dragon Boat Race - 200m

08/06/2024

RmE1

RE 2

Preliminar 1
Heat 1

Preliminar 2
Heat 2

BE1

BE?2

Repescagem 1
Repechage 1

Repescagem 2
Repechage 2

HERE1
Semi-Final 1
Semi-Final 1

XERE 2
Semi-Final 2
Semi-Final 2

RRE
Grande Final
Grand Final

jpw.io4 uonnadwo) pun ajgprawiy
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2024 15 £ &R PIEHX

SJM Macao International Dragon Boat Races

is de B: Dragdo de Macau

s

RPARBENESE - DFMA - 200 X

Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas Embarcages - Categoria Open 200m
Macao University Student Small Dragon Boat Race - Open Category - 200m

08/06/2024

RE1

RE 2

Preliminar 1
Heat 1

Preliminar 2
Heat 2

HEREL

Semi-Final 1
Semi-Final 1

XERE 2
Semi-Final 2
Semi-Final 2

S Ot 5 OB XA St o O 46

e
Grande Final
Grand Final

RPIEEMBIRERE - 2B - 500 K

Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcages - Categoria Open - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race - Open Category - 500m

09/06/2024

1pwJio4 uonnadwo) pup 3jqorauwii]

ojuawelndy ap ewalsis 3 sejeday sep oliepuaje)
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RE1

Preliminar 1
Heat 1

RE?2

Preliminar 2
Heat 2

RE 3

Preliminar 3
Heat 3

RE4

Preliminar 4
Heat 4

RES

Preliminar 5
Heat 5

BE1
Repescagem 1
Repechage 1

BE?2
Repescagem 2
Repechage 2

BE3
Repescagem 3
Repechage 3

HERE1
Semi-Final 1
Semi-Final 1

XERE 2
Semi-Final 2
Semi-Final 2

RRE
Grande Final
Grand Final

BRE
Prova de Classificagdo
Classification Race

ARE
Final B
B Final




RPIEMTWIREERE - LF#HE - 500K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagoes - Categoria Senhoras - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race - Women's Category - 500m

09/06/2024
BE1 JEER 2

Preliminar 1 Preliminar 2
Heat 1 Heat 2

BE1 BE2
Repescagem 1 Repescagem 2
Repechage 1 Repechage 2

ERE 1 R 2
Semi-Final 1 Semi-Final 2
Semi-Final 1 Semi-Final 2

HRRE
Grande Final
Grand Final

3 ; b S 3

RPIBIPREER B EEIEERE - AR - 500 3%
Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagdes - Categoria Open - 500m
Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagdes - Open Category - 500m

10/06/2024

BE1 BE?2 BE3 BE4 BES &6
Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3 Preliminar 4 Preliminar 5 Preliminar 6
Heat 1 Heat 2 Heat 3 Heat 4 Heat 5 Heat 6

B'E1 B.E?2 BE3 wE 4
Repescagem 1 Repescagem 2 Repescagem 3 Repescagem 4
Repechage 1 Repechage 2 Repechage 3 Repechage 4

THRE
Final D
D Final

Semi-Final 1 Semi-Final 2

RIRE
Final C

R E C Final
Final B

RAE B Final

Grande Final

Grand Final

jpw.io4 uonnadwo) pun ajgprawiy
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1pwJio4 uonnadwio) pun 3jqpI3awWi]

S Ot 5 OB XA St o O 46

2024 R 1% &5 6 1R PR

SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragio de Macau

ojuawelndy ap ewalsis 3 sejeday sep oliepuaje)
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SJM Macao International Dragon Boat Races

o

RPIBIPREEA B RMIREERE - L34 - 500K

Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes EmbarcagGes - Categoria Senhoras - 500m
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race - Women's Category - 500m

B/E1

Preliminar 1

Heat 1
l

10/06/2024

BE?2
Preliminar 2
Heat 2

RES3

Preliminar 3

Heat 3
|

rE1

Repescagem 1
Repechage 1

BE?2
Repescagem 2
Repechage 2

Semi-Final 1
Semi-Final 1

HRE
Final B

RRE

Grande Final
Grand Final

B Final

N gl S X! Y 72

RPRBEIFEIRERE - DFAM - 500K

Regata Universitaria de Barcos-Dragdao de Macau por Convite para Grandes Embarcagées - Categoria Open - 500m
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race - 500m

RE1

Preliminar 1
Heat 1

10/06/2024

FRE 2

Preliminar 2
Heat 2

R
Semi-Final
Semi-Final

faRE
Grande Final
Grand Final
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swpna] bupodidoniond

2024 R 1% &5 6 1R PR \

A
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragio de Macau >
SJM Macao International Dragon Boat Races

sajuedidnied sedinbj
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2024 B®PY/\EEE - NFIAE - 200 K

Regata de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas EmbarcacGes 2024 - Categoria Open - 200m

Macao Small Dragon Boat Race 2024 - Open Category - 200m

BT AR

HESR

- A

R 2%

BERR - BILEEMX
SLOEBEAAZE - A
XAEIE

RIAFE

Fix - B

A - KR
FESREES
BREHSE
SLOEBEARASHE - B
BRPIETIRER B EEAIEX
B EERBE LS
R ERESERNE
P - B

SRER - RPIREBEE - A
BAEE

£ PE - B

BER - BOEEME - A
BPRERREER
i=lbals)

SRER - RPIfxES - B
BPIIEESIERMNE - B
ES51E-A

B ESFEELRE
BERLRE -8
RPIEBEEREMS

IES: =
RESIREER

BB -8
APGHRIT-A
BiTkege=
BPYRIHEIRE R

& - BESHARR
SRYITRABABRAT
BPI TS
APE¥IRIT -B
BEBEAME
BEISEEE

KA

EHDPE - A
BRPEIBIRESEERAT
ISIRERAREEERIT
x5i8-8

RIRfRE R
BIRIREEE - B
BIRIREEE - A

RS EES RS
BPINEAES
BRFEERE
RPIEIFRBR

B 4h2#8 / Equipa / Team
Clube CEM

Xin Hua School

Melco - A

Galaxy Glamour

Yunongfan - Tong Sam DB Team
Macao Youth Canoe Club Dragon - A
Wynn Glory

Galaxy Universe

Melco - B

NC - SKY

Xin Hua School Athletic Association
Jungle Barbecue

MSO Force Sport Club

Macao Youth Canoe Club Dragon - B
SUP Sport Macau DB Team

Macau Young Volunteer Agents Association
Shunde Xingtan Natives Association of Macau

NC - Spread Wings

Shun Tak Group — Macau Tower - A

Tong Lei Engineering & Construction Company Ltd

Sands China - B

Yunongfan Tong Sam DB Team - A

UMASA

Corpo de Bombeiros

Shun Tak Group — Macau Tower - B

Shunde Xingtan Natives Association of Macau - B

MGM - A

Associagdo dos Juvens Voluntdrios dos Servigo Social de lao Hon de Macau
Clube CEM - B

Dragdo em Liberdade de Macau

Associagdo Desportiva Ka | de Macau

lao Lok

Dragdo em Liberdade - B

Banco Nacional Ultramarino - A

Badas Sport Association

Kiang Wu Nursing College of Macau

lao Lok - Seng Kei Barraqueiro

DC System Digital Communications Ltd

The Macau Institute of Engineers

Banco Nacional Ultramarino - B

Clube de Canoagem Baia do Mar

Crazy Creative

Wynn Synergy

Sands China - A

Macauport Container Terminal Management Company Limited
Bicicleta Tung Veng

MGM - B

SJM Prosperous

SIM Golden Jubilee - B

SIM Golden Jubilee - A

Macau Street Workout Association

Four Seasons Hotel Macao

The Scout Association of Macau

The International School of Macau



2024 BP/NEEE - WFH - 200 K
Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas Embarcagdes 2024 - Categoria Senhoras - 200m
Macao Small Dragon Boat Race 2024 - Women'’s Category - 200m

- [X{L&%8 / Equipa / Team -

DERPIFEMEB RS RS Dragon Boat Enthusiasts Association of Macao,China
=5iE-A MGM - A
TREAR - EIMEERTIFX Yunongfan - Tong Sam DB Team
EPIEHRREREEMS Dragao em Liberdade de Macau
ESR Xin Hua School
A DPE Sands China
ES =R MGM - B
HRTEE Galaxy Phoenix
SOEBAAZEE-A Macao Youth Canoe Club Dragon - A m
KHEE Wynn Grace o)
BRI Jungle Barbecue - E.
JRPE I EEN R = RE AKX SUP Sport Macau DB Team Q 8
BRI EE Tong Lei Engineering & Construction Companyltd a-. L)
EPSEEHEE - B Drag3o em Liberdade - B Q. 3
A - KBR NC - SKY T -
BiTkgEeE Badas Sport Association g. g'
RPIRIR AR Macau University of Science and Technology S Ko
BIRIZEETE - B SIM Golden Lotus - B Q N
KAFEEE Wynn Elegance f? %
RITERZE Galaxy Elegance Q W
BIRIRSETE - A SIM Golden Lotus - A 5

n

BBV FERIBE - A
BRPIEIFRER

Regata de Barcos-Dragdo para Pequenas EmbarcacGes dos Servigos Publicos de Macau 2024 - 200m
Macao Government Departments Small Dragon Boat Race 2024 - 200m

[%{h&%8 / Equipa / Team

b=[al=! Corpo de Bombeiros

HEREEERB Education and Youth Development Bureau
BERKBE DSAMA

RBEHB DSAT

FBRIKBRB-A DSAMA - A

HEREFERSE -8
HER - ZEBE
LR - RGBS

HEE -A IAM - A

BE -B IAM - B
TEERF The Judiciary Police
BHEER DsC

Association of Macao Youth Development - A

The International School of Macau

2024 RPIRAFERPI/N\BEEE - 200 3K

Education and Youth Development Bureau - B
Servigos de Saude - Tratamento adequato

Servigos de Saude - Prevengdo prioritaria
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2024 R 1% &5 6 1R PR

SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragio de Macau
SJM Macao International Dragon Boat Races

sajuedidnied sedinbj

40

2024 RPIEEM WA EERE - XFA4 - 500 K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagées 2024 - Categoria Open - 500m

Macao Standard Dragon Boat Race 2024- Open Category - 500m

A 2002020202 - _______ 48

RIZE

BPIRE

EPIRH AR
REBIRLES

5 - RPIfREEE
HESW
BITERERE

iz
REIREES
BPPET RS
BOFEEAASE
IRRAR - BNEEME
SRFIRRRBABRAT
AREGFRIT
BEEAME
RPIRIEIRE R
XA
RPIEHREREMS
RIS EIE
el

hBE
BPIRIRERES
;- R

Galaxy Stars

University of Macau

City University of Macau

Clube CEM

Shun Tak Group —Macau Tower
Xin Hua School

Badas Sport Association

Melco

lao Lok

Macao Polytechnic University
Macao Youth Canoe Club Dragon
Yunongfan - Tong Sam DB Team
DC System Digital Communications Ltd
Banco Nacional Ultramarino
Clube de Canoagem Baia do Mar
Kiang Wu Nursing College of Macau
Wynn

Dragdo em Liberdade de Macau
SJM Golden Jubilee

Corpo de Bombeiros

IAM

Macau Special Olympics

NC - Spread Wings

2024 BPIBEFI AR EERE - WFH - 500 K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagdes 2024 - Categoria Senhoras - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race 2024 - Women' s Category - 500m

[X{h%8 / Equipa / Team

RIBAIR
BLOEBEAMASE
BITEREEE
RESUREES
EHP
SEEARE

KA

RPIE AR
BRIRIRSETCRERX
E5iE
BRPIBDFRRIHE

Galaxy Pearl

Macao Youth Canoe Club Dragon
Badas Sport Association

lao Lok

Sands China

Clube de Canoagem Baia do Mar
Wynn

Dragdo em Liberdade de Macau
SIM Lotus

MGM

Association of Macao Youth Development




2024 RPIEIFRREA AR MAR2ERE - LXFA4E - 500 K

Regata Internacional de Barcos-Dragao de Macau por Convite para Grandes Embarcagoes 2024 - Categoria Open- 500m

Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race 2024 - Open Category - 500m

- [%{R&%8 / Equipa / Team

PERBNL China Nanhai Jiujiang *
REIBEZRZK Thailand National Team *
PESFERREK Hong Kong, China Team *
JERBEMRE Philippine Dragon Boat Federation *
RIBHEEBRX Cambodia National Team *
BNARE LT Guangzhou Xiangying Club *
hELRPIR TR Macao, China Selection Team

* JEZAMIK AR / Equipas ndo locais / Non-local teams

2024 RPIEIFRREAAE TR EERE - LF4 - 500 K

Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagées 2024 - Categoria Senhoras - 500m

Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race 2024 - Women’s Category - 500m

[X{L&%8 / Equipa / Team

DEFEENT China Nanhai Jiujiang *

ZREIEIZRX Thailand National Team *

PESFSERREK Hong Kong, China Team *

JERBEMRE Philippine Dragon Boat Federation *
FDREEMRE Singapore Dragon Boat Association *
ENEXEREABGE Indonesia Rowing and Canoeing Association *
PEIRPINRREX Macao, China Selection Team

* JEAR KR / Equipas ndo locais / Non-local teams

2024 MPIKBEBFERITEERE - 2B - 500 K

Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcacées 2024 - Categoria Open - 500m

Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race 2024 - Open Category - 500m

- BX{h27%8 / Equipa / Team -

RERAFAZE Kasetsart University, Thailand *

E e E S N Nanyang Technological University, Singapore *
MEHASEEER Nankai University Binhai College *

=] Liaocheng University *

RPIRT AZ Macao Polytechnic University

PEdE N ] University of Macau

RPIREAE Macau University of Science and Technology
JRPEEREIRE R Kiang Wu Nursing College of Macau

RPN A City University of Macau

* JEAR KR / Equipas ndo locais / Non-local teams

swpnaj bupondidyind
sajuedidnied sedinbj
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water* Choose less.
for tomorrow

“Bonaqua”, S, , the Watermill Design and “Water for Tomorrow” are registered trademarks of The Coca-Cola Company. c h oo Se bo n aq U a [ ]

*Based on research conducted by City University of Hong Kong, ‘Consequential Life Cycle Analysis Results for the Development of Bonaqua Environmental Claims’ (July 22, 2022). Compared
with the other top-selling bottled water brands in Hong Kong based on Neilson Retail audit (2021) for the 500mL plastic bottle category, the bonaqua bottle has a total CO2e that is 29%
lower than an average bottle. According to this research, 1.73 million water bottles are disposed of daily in Hong Kong’s landfills. Based on other reports, it was assumed that 570,000
of these were 500ml. If all bottles were the bonaqua bottle, 23,388.19 kgCO2e per day could be avoided (23.3 tonnes). This would equate to 8,536.69 tonnes per year of CO2e avoided.



BPYNEEE (200 3K) - RHETEE
Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas Embarcagdes (200m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao Small Dragon Boat Race (200m) - Open Category Champion

%13 / Ano / Year [%x{R / Equipas / Team IFRS / Tempo / Time

2023 5B / CORPO DE BOMBEIROS 00:46.79
2022 SRIEIERFBIAEIR/AT / DC SYSTEMS DIGITAL COMMUNICATION LTD 00:48.81
2021 &P/ / CORPO DE BOMBEIROS 00:47.56
2020 K= - 83 / SUNCITY LEGEND 00:50.32
2019 sEB5E / CORPO DE BOMBEIROS 00:48.59
2018 JE{ESiE - A/ SIM GOLDEN JUBILEE - A 00:49.33
2017 5B / CORPO DE BOMBEIROS 00:48.45
2016 &P / CORPO DE BOMBEIROS 00:50.56
2015 SE{ESE / SIM GOLDEN JUBILEE 00:50.33
2014 ZI-KFEBEE S / CLUBE DESPORTIVO MONTE CARLO 00:50.63
2013 B8, R aEE S / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:02.45
2012 BER 2 RRBE2EE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:02.63 r:DU
2011 8,2 ) BE2ES / ASSOCIAGAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:01.50 ) 2
2010 RBIBEASXERIEHIE /C.S.R. P.DO IACM 01:00.92 g -
2009 EPSIEE D BIR/AT) - A/ SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. - A 01:02.11 (1) g_
2008 SEPSEE AR EPR/A S / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. 01:01.21 f:bu (o)
2007 &P / CORPO DE BOMBEIROS 01:00.96 o B
2006 J1iEE# / KAU OU SIM 00:59.62 % J=>
2005 SEEEEES / CLUBE DESPORTIVO HAP KUAN 01:07.97 w ~
2004 R ERL4E2E S / CLUBE DESPORTIVO E RECREATIVO HIP LEK 01:06.80

* BEIPEEZ 2013 &4 250 K / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m

S9J0lJo

3 o

BRPYNEE (200K ) - TFHEE

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas Embarcacées (200m) - Equipa Camped da Categoria Senhoras
Macao Small Dragon Boat Race (200m) - Open Category Champion

‘ &3 / Ano / Year [%4{R / Equipas / Team i5R / Tempo / Time

2023 RPS S/ EREERIE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:56.03
2022 PSS ERRIBE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:54.91
2021 PSS D ERRIBE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:56.91
2020 PSS/ ERRIBE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:57.14
2019 PSS/ ERERIFE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:57.05
2018 SBRIESETE - A/ SIM LOTUS - A 00:55.74
2017 E=H/ MGM 00:56.24
2016 ¥SE¥E N FIE / CLUBE DE CANOAGEM BAIA DO MAR 00:58.15
2015 X F5EPY / WYNN MACAU 00:59.12
2014 SRITERE / GALAXY ELEGANCE 00:57.14
2013 BRBEIZ A / LUZES CHIO MENG 01:11.96
2012 $R;AIEIE, / GALAXY PHOENIX 01:11.08
2011 [5=1T / TANG TAT HONG 01:06.46
2010 ERPSEIRHTA / VENETIAN MACAU LTD 01:07.22
2009 SOEBAFIE - A/ CLUBE DE CANOAGEM JUVENTUDE DE MACAU - A 01:07.94
2008 PSEZ AR SIR/AT / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. 01:07.50
2007 BPSIEE AP BSPR/A T / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. 01:07.41
2006 EAPIE] A 2R3 / CASA DE PORTUGAL EM MACAU 01:09.83
2005 PIEI A 2R3 / CASA DE PORTUGAL EM MACAU 01:14.79
2004 SEPETE T £ bt 2 43 454325 b)Y / IPM — CENTRO PARA O DESENV. DE CARREIRAS 01:13.93

*2009, 2014, 2020-2022 - R ERIIER S / Regata nio realizada / No Race
*2015 - #80FR R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2)
*2016-2017 - #88FR) R1+R2+R3 / Tempo Total (R1+R2+R3) / Total Time (R1+R2+R3)
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2024 R 1% &5 6 1R PR

SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragio de Macau
SJM Macao International Dragon Boat Races

o =
R TSP/ NEEE (200 3K ) - BE
Regata de Barcos-Dragdo para Pequenas Embarcac6es dos Servigos Publicos de Macau (200m) - Equipa Campea
Macao Government Departments Small Dragon Boat Race (200m) - Champion

F19 / Ano / Year [%X{R / Equipas / Team RS / Tempo / Time

2023 B58 / CORPO DE BOMBEIROS 00:50.08
2022 S R7K#EB / DIRECCAO DOS SERVICOS DE ASSUNTOS MARITIMOS E DE AGUA 00:52.45
2021 B5/5 / CORPO DE BOMBEIROS 00:50.09
2020 Y3 K 7K3%/5 / DIRECCAO DOS SERVICOS DE ASSUNTOS MARITIMOS E DE AGUA 00:53.33
2019 ;4BHE / CORPO DE BOMBEIROS 00:51.59
2018 SBLEES - A/ CORPO DE POLICIA DE SEGURANGA PUBLICA - A 00:52.69
2017 SBZ2EEE2[F - B / CORPO DE POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA - B 00:51.68
2016 EBAE / CORPO DE BOMBEIROS 00:53.62
2015 B55 / CORPO DE BOMBEIROS 00:52.95
2014 B5/5 / CORPO DE BOMBEIROS 00:51.67
. 2013 #4B5/5 / CORPO DE BOMBEIROS 01:06.11
Q 2012 ’8B5B / CORPO DE BOMBEIROS 01:05.47
2 B 2011 REHBE -A/IACM - A 01:06.40
> g 2010 TSAZEEZ[F / POLICIA JUDICIARIA 01:07.66
2 c 2009 EBAE / CORPO DE BOMBEIROS 01:08.78
2 5 2008 B55 / CORPO DE BOMBEIROS 01:08.79
& o 2007 B55 / CORPO DE BOMBEIROS 01:04.76
8 2006 4B5/S / CORPO DE BOMBEIROS 01:08.41
> 2005 ;8B5B / CORPO DE BOMBEIROS 01:10.06
3 2004 $4B5/B / CORPO DE BOMBEIROS 01:10.10
2 * BEZIEE 2021 FABPY/NHMEIE/|\BEER / Até 2021, o nome desta regata era Regata de Barcos-Dragdo para Pequenas Embarcagdes das
6' Entidades Publicas de Macau / Until 2021, the name of this race was Macao Public Entities Small Dragon Boat Race
- * BERIRBHZE 2013 HE A& 250 2K / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m
o
(7]

3 P
RFAKRBENET(2003%K) - RETE
Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas EmbarcagGes (200m) - Equipa Campead da Categoria Open
Macao University Student Small Dragon Boat Race (200m) - Open Category Champion

‘ &3 / Ano / Year [%{R / Equipas / Team i5RS / Tempo / Time

2023 $BP9AES - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 00:52.26
2022 JEPHAZE - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 00:51.78
2021 JBEPYAER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 00:53.86
2020 JEPYAER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 00:52.64
2019 EPHAER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 00:51.14
2018 $BP9AES - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 01:42.18
2017 $BP9AES - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 01:42.18
2016 $BRPIR I AER - A/ UNIVERSIDADE DA CIDADE DE MACAU — A 00:52.43
2015 JEPGAKER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 01:45.95
2013 JEPAER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 01:03.75
2012 PSR T &% - B / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU - B 01:04.55
2011 SBRPYETEEE A EAEREK / UNIVERSIDADE SAO JOSE - A 01:00.73
2010 $BPYAES - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 01:02.92
2009 PR T E3p% / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 01:04.07
2008 PSR T E2f% / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 01:06.78

* BEEIRBHZS 2013 E A& 250 2K / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m
*2014 - S35 ERIHERSE / Regata ndo realizada / No Race

*2015 - #80FRS R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2)

*2017-2018 - #80%RS R1+R2+R3 / Tempo Total (R1+R2+R3) / Total Time (R1+R2+R3)

44



RPIEEMTEIRERE (500 K) - XFEEBEE

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagdes (500m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao Standard Dragon Boat Race (500m) - Open Category Champion

%13 / Ano / Year [%{R / Equipas / Team iR / Tempo / Time

2023 SEBHE / CORPO DE BOMBEIROS 01:52.91

2022 SBIRARE — £i& / SIM GOLDEN JUBILEE 01:58.10

2021 SEBA5/E / CORPO DE BOMBEIROS 01:53.48

2020 SR{EEE / SIM GOLDEN JUBILEE 02:02.04

2019 JE{#ESE / SIM GOLDEN JUBILEE 01:58.86

2018 JE{#ESE / SIM GOLDEN JUBILEE 01:57.59

2017 Ei-EFEEEA = / CLUBE DESPORTIVO MONTE CARLO 01:57.35

2016 5EBHS / CORPO DE BOMBEIROS 02:05.51

2015 JE{#ESE / SIM GOLDEN JUBILEE 01:58.44

2014 SR 2 2 / GALAXY STARS 02:01.12

2013 BB, KR B2 / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 02:00.93

2012 $RITI5E82 / GALAXY PIONEER 01:58.90

2011 IR 2 keeE= / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:59.54 X

2010 IRk E2E= / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:58.16 3

2009 BB R EEEE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:54.80 x E

2008 BIR,0 KR EEEE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:59.39 R &"

2007 NERIGSR / ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN 01:56.26 0 o

2006 FAZLEE2F / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 01:55.35 r:bu (@]

2005 JBEREBYE / ASSOCIACAO DE PESCADORES 02:02.38 o &

2004 ELELEF / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:03.74 2 >

2003 SELELRF / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:08.86 & .?..

2002 NIERISSR / ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN 02:11.88 2

2001 SEZRZEEL[SF / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:07.61 C_D

2000 SBLELEF / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:08.57 a
wn

RPIEEMBEIRERE (5003K) - TFHEE

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagdes (500m) - Equipa Campea da Categoria Senhoras
Macao Standard Dragon Boat Race (500m) - Women’s Category Champion

19 / Ano / Year [%x{h / Equipas / Team §5RS / Tempo / Time

2023 PSS /NERE R / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:10.25
2022 PSS /E SRS / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:11.57
2021 PYE /D E SRS / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:11.86
2020 PSS/ E SR / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:21.41
2019 PSS/ ERE R / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:15.76
2018 & / WYNN 02:11.81
2017 PSS/ E SRS / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:11.25
2016 JAPZESHE / MGM MACAU 02:20.53
2015 MACAU CLUBE DESPORTIVO RECREATIVO CHING WA 02:18.49
2014 $R;TBA%K / GALAXY PEARL 02:15.80
2013 $RSAIBA%E / GALAXY PEARL 02:19.90
2012 $R;TBA%E / GALAXY PEARL 02:22.55
2011 B ARTE / CLUBE DE CANOAGEM BAJA DO MAR 02:12.75
2010 $BPY B ERAEBE AT / DRAGAO EM LIBERDADE 02:14:80
2009 EPYES EAEBERT= / DRAGAO EM LIBERDADE 02:09.47
2008 BB 2 REEES / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 02:11.21
2007 =/ EFBARFIS / CLUBE DE CANOAGEM JUVENTUDE DE MACAU 02:11.89
2006 JLEIESR / ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN 02:17.52
2005 SR EBIS / ASSOCIACAO DE PESCADORES 02:22.78
2004 #EHALES / CLUBE DESPORTIVO VA OU 02:24.92
2003 #EHALES / CLUBE DESPORTIVO VA OU 02:26.80
2002 S FEIBAFIE / CLUBE DE CANOAGEM JUVENTUDE DE MACAU 02:27.82
2001 PSIERRT=RX / CLUBE DE CANOA DE MACAU 02:27.62
2000 SEPSYERNAT=RX / CLUBE DE CANOA DE MACAU 02:28.82
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2024 miszemrIEE P

RPAAXKBEEMAFBEFRERE (500 K) - 2REARE

Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagdes (500m) -
Equipa Campea da Categoria Open
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Open Category Champion

&3 / Ano / Year f%x{h / Equipas / Team i5RS / Tempo / Time

%

2023 ZRE-ETE1E AER / KASETSART UNIVERSITY, THAILAND 01:59.01
2019 JBPYAKER - A/ UNIVERSIDADE DE MACAU — A 02:02.41
2018 F0IRRET ¥R T AE2 / NANYANG TECHNOLOGICAL UNIVERSITY, SINGAPORE 02:01.83
2017 ZRERPEIE KR / KASETSART UNIVERSITY, THAILAND 04:05.91
2016 L EREMETAER — 54343 / BEWING NORMAL UNIVERSITY - ZHUHAI 06:19.19
2015 JEPYAER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 04:08.37
2013 SHEEILEHZ R / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:03.30
2012 SHEEILEHZRRR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 01:59.14
2011 EHRERILEIZ2RR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 01:58.04
2010 E=HMEEILEERIE / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:00.29
§ 2008 SHEEILEFZR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:01.53
() 2007 SHEEILEZ R / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 01:57.36
; r? 2006 SHEEILE S ZR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:04.05
2 2 2005 SHEEILEZR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:08.93
N = 2004 FPESRIAER / UNIVERSIDADE DE MEDICINA DE TIANJIN 02:08.62
§ g 2003 JELPSIE T &2 / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 02:16.48
o) 2002 FEBEESERRE / INSTITUTO DE EDUCAGAO FISICA DE TIANJIN 02:10.15
L 2001 JRBEESEARE / INSTITUTO DE EDUCAGAO FISICA DE TIANJIN 02:12.23
>
=
g *2009, 2014, 2020-2022 - 3B ERIFEFE / Regata nio realizada / No Race
:. *2015 - #20FR R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2)
(@] *2016-2017 - #80%R R1+R2+R3 / Tempo Total (R1+R2+R3) / Total Time (R1+R2+R3)
®
(7]

RPAAXKBEEMAFREFEERE (500 K) - TFHEBE

Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagées (500m) -
Equipa Campead da Categoria Senhoras
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Women’s Category Champion

&3 / Ano / Year [X4{R / Equipas / Team RS / Tempo / Time

2008 S HICEEAER / UNIVERSIDADE BEIHUA DE JILIN 04:31.34
2007 SHILEEAZ / UNIVERSIDADE BEIHUA DE JILIN 02:15.67
2006 FB T % AE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:14.49
2005 S MILEEAER / UNIVERSIDADE BEIHUA DE JILIN 02:20.73
2004 T2 T % AE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:18.46
2003 iBPSI2 T &30 / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 02:34.56
2002 KT % AE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:18.85
2001 KT % AE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:23.58

*2008 - #80FRS R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2)
* B 2009 FEFBR T ERYILLER / Regata ndo realizada desde 2009 / No Race since 2009
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2013
2012
2011
2010
2009
2008

BRPIEEMEIRAEEE (2000 K ) - NHAETE

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagdes (2000m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao Standard Dragon Boat Race (2000m) - Open Category Champion

48 / Ano / Year Bk ff / Equipas / Team §%RS / Tempo / Time

BB 2 RRBSEZ / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU

$R5T145%8% / GALAXY PIONEER
SEEEiE / SIM GOLDEN JUBILEE

BRZREEES / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU
R 2R EEES / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU

$R;0 2 2 / GALAXY STARS

* B3 2014 T3 2RI LLER / Regata ndo realizada desde 2014 / No Race since 2014

2023
2019
2018
2017
2016
2015
2013
2012
2011
2010
2009
2008
2007
2006
2005
2004
2003
2002
2001
2000

RPIEI PR RE TR

Categoria Open

PEIRSENST / CHINA NANHAI JIUJIANG
ZREEZR X / THAILAND NATIONAL TEAM
DEIFEE T / CHINA NANHALJIUJIANG
DEIFEGE ST / CHINA NANHALJIUJIANG
DEIEFENST / CHINA NANHAI JIUJIANG

EDEfETae @B / INDONESIA NATIONAL TEAM
ENEEraIaEZRE / INDONESIA NATIONAL TEAM
ENEEFEeaEZREX / INDONESIA NATIONAL TEAM

DEIESENT / CHINA NANHAI JIUJIANG
DEIEGENT / CHINA NANHAI JIUJIANG
DEIEGENT / CHINA NANHAI JIUJIANG
DEIEFENST / CHINA NANHAI JIUJIANG

JERB RS / PHILIPPINES NATIONAL TEAM

DEIETENST / CHINA NANHAI JIUJIANG
DEIRSE NI / CHINA NANHAI JIUJIANG
DEIEEENT / CHINA NANHAIJIUJIANG
DEIEE;ENT / CHINA NANHAIJIUJIANG
DEIEE;ENT / CHINA NANHAIJIUJIANG
DEIEG;ENT / CHINA NANHAI JIUJIANG

IRIBHATIHINERZE ==X / ASSOCIACAO DE BENEFICIENCIA SEI MIU
\________________________________________________________________________________________4

*2014, 2020-2022 - 3B ERHYERSE / Regata ndo realizada / No Race
*2017 - Ex{£0FRS / Melhor Tempo / Best Time Record

RERE (500 X)) - RRAARE

Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagdes (500m) - Equipa Campea da

08:54.29
08:41.04
08:58.77
08:40.68
08:52.95
09:27.18

Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Open Category Champion

&3 / Ano / Year [%{R / Equipas / Team iFR] / Tempo / Time

01:51.68
01:53.11
01:54.75
*01:49.81
01:51.76
01:53.09
01:53.40
01:53.60
01:54.22
01:52.94
01:51.74
01:54.39
01:52.89
01:53.20
01:59.77
01:59.46
02:01.82
02:02.54
02:04.39
02:10.34

Sp1023Y 3I0Y
JUy sopejjnsay

S9J0lJo
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2024 R 1% &5 6 1R PR \

A
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragio de Macau >
SJM Macao International Dragon Boat Races

%

RPIBIREMIFEEREE (500 K) - TFHEEE
Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagdes (500m) -
Equipa Campead da Categoria Senhoras
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Women’s Category Champion

&3 / Ano / Year [%{h / Equipas / Team iFR] / Tempo / Time

B
&
A%

2023 hEFEE T / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:01.60
2019 PEIRE;E NI / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:03.43
2018 hEIRSE 5T / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:05.36
2017 hEIRIE ST / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:01.28
Ilﬁ 2016 hEIEEE 15T / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:01.42
2015 hEIRHENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:02.04
'g 2013 DEEFENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:03.60
2012 hEEEE T / CHINA NANHAL JIUJIANG 02:03.11
2011 hEIETENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:05.30
2010 hEEERESEPIFIBSHE/SEX / CHINA ZHAOQING HOTEL RIO TEAM 02:00.78
§ 2009 HESTZPIHSR / CHINA JIUJIANG WINDSOR ARCH *01:59.41
8 2008 hESTZPEHSR / CHINA JIUJIANG WINDSOR ARCH 02:01.45
- ?DU 2007 DEETEZEESD / CHINA NANHAI MONALISA 02:03.89
1) g 2006 PEEEE)IE{E / CHINA GUANGDONG SHUNDE 02:04.15
8 — 2005 hEIRTETEHE / CHINA NANHAI XIQIAO 02:11.40
3_ g_ 2004 chEIRTHE LT / CHINA NANHALJIUJIANG 02:10.91
< o 2003 HEREEES / CLUBE DESPORTIVO VA OU 02:22.37
“u 2002 hEIETFENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:09.01
g 2001 hEIETFENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:09.54
Fbll 2000 PEIFEEE T / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:11.25
—
o *2014, 2020-2022 - ;R 5 #RIHERE / Regata ndo realizada / No Race
3 *2009 - Bz {EFRS / Melhor Tempo / Best Time Record
(7))
=
RERF
Melhor Timoneiro
Best Steersman
&3 / Ano / Year f%{R / Equipas / Team 2 / Nome / Name
R ey “ ” M
2023 TBEIRESERERE / “YUNONGFAN” YOUTH TEAM SIN KAM CHONG
SD I
3 JEA IS S RER
2022 JEPY|BIEAIEE) %= / SHUNDE XINGTAN NATIVES ASSOCIATION OF MACAO LEONG IM KUAN
2021 S4B / CORPO DE BOMBEIROS SR
R CHOI CHI WAI
. RER
2020 VPSS AE SR 7= / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT NG C’H\I IAN
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&3 / Ano / Year f%X{R / Equipa / Team ¥ / Nome / Name

2023

2022

2021

2020

2019

2018

2017

2016

2015

2013

2012

2011

2010

2009

2008

2007

2006

2005

2004

2003

2002

2001

2000

=+

RERTF
Melhor Tamborileiro

Best Drummer

S - KB / NC—SKY

#i& / MELCO

PSS FIEEAEFTE / DRAGAO EM LIBERDADE DE MACAU

BPY4I -+ / CRUZ VERMELHA DE MACAU

JEPYAER - A/ UNIVERSIDADE DE MACAU — A

KA / WYNN

- FEREE S / CLUBE DESPORTIVO MONTE CARLO

i

P4 FREX / MACAU SELECTION TEAM

SEPIE) / SANDS MACAU

RBHRE - EZ R/ IACM - PROTECTORES DE SEGURANCA ALIMENTAR

£S5/ MGM

#5022 / GALAXY STARS

BETHREREFZRE / ASSOCIACAO DOS HABITANTES DAS ILHAS KUAN IEK

SEPS;5RE / SERVICOS DE ALFANDEGA

PSR AP BPFR/A S / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A.

EBA/E / CORPO DE BOMBEIROS

FEI5E / ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN

SRR GBI / ASSOCIAGAO DE PESCADORES

%

BZ2EEE2[F / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA

RGBS / ASSOCIACAO DE PESCADORES

IR ERSE S / CLUBE DESPORTIVO HIP CHON DE COLOANE

SEPYE/KFAFEs / CLUBE DE CANOA DE MACAU

S50 FE / MONTE CARLO

2014 - 338483 / Nio foi atribuido / Not awarded

HRRR
CHOI KA POU

REZ
CHAN WAI CHAN

AT
CHAN SIO PENG

 mER
ILIDIA SOFIA NORONHA

LEONG KA WAI

SR
TANG NA

PRI AL
CHAN CHAN KIT

BEEER
LOK Ol KAN

ALBERTO IZIDRO

Sp1023Y 3I0Y
JUy sopejjnsay

SER
SAM KWOK HUNG

IER
MA KAI TENG
FHX
LEI SEC MAN

S9J0lJo

BRE
WONG KA HOU
EiRE
CHAO VAI SENG

L
MAK CHI KEONG

BEX
CHOU CHI MAN

ZEL
CHUNG POU SAN

={EES
CHANG KIM HOU

2B
LAO CHIO WAI

e
SIN NGAU

B5E
CHAO CHI WAI

2185
LEONG KUAN HONG

ZAK
LEONG MOK SOl
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ERE/XAIE
Gastronomia / Zona de Industrias Culturais e Criativas
Food Fair / Macao Cultural and Creative Industries Zone
hEESE
Jari
Jury
DREE
i| Bancada do Publico
b, Public Stand
/
REAOQ 28 %ﬁ
Entrada VIP m<
VIP Entrance Chegada
RER Finish Line
Bancada VIP
BRHEAQD VIP Stand
Entrada /
Saida (Média)
Media Entrance / Exit
EBEHAD R
Entrada / i Pédio
Saida (Atletas) Prize Ceremony Podium
Athletes’
Entrance / Exit
EmE
Areade
Embarque
/ I Boarding Area
(D
A
RERER
Zona de Chamada
Boat Marshal Area
EBHENREE
Zona de Descanso para Atletas
Rest Area for Athletes

-
)

ik

Partida
Starting Line

L)

Bmin

Posto Médico
Medical Station

HFHE
Casas de Banho
Toilets

| i 1k
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SJM Resorts fully supports Macao sports events
SJM Resorts apoia totalmente os eventos desportivos de Macau

BRIRGSERRNERAE

SJM RESORTS, S.A.



2024 BIREGSRPIBIPREERE |
HBESSRE TR MR
FEHLHMBRAL -

A Comissao Organizadora das
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau 2024
agradece a todos os individuos e entidades que

contribuiram para o sucesso do evento.

The 2024 SIM Macao International Dragon Boat Races
Organizing Committee would like to thank all individuals and

entities for their contribution to the success of the event.
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MR 55 & 22 ) S F R M R
SJM Resorts fully supports

Macao International Dragon Boat Races

HE R} &

>

SJM Resorts apoia totalmente as
Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau
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